
Elektroninio dokumento nuorasas 

PREKIU PIRKIMO SUTARTIES 
BENDROSIOS SALYGOS 

1. PAGRINDINES SAVOKOS 

1.1.  Pagrindinés prekiy pirkimo sutarties bendrųjų salygy (toliau — Bendrosios sutarties 
salygos) savokos: 

1.1.1. pirkimo sutartis (toliau vadinama — Sutartis) — ši Sutartis susideda iš 3.1 punkte 
i$vardinty dokumenty; 

1.1.2. Uzsakovas — Specialiosiose sutarties salygose nurodyta jstaiga, perkanti prekiy 
pirkimo sutarties specialiosiose salygose (toliau vadinama — Specialiosios sutarties salygos) 
nurodytas Prekes iš Tiekéjo; 

1.1.3. Tiekéjas — viesaji pirkima laiméjes ūkio subjektas — fizinis asmuo, privatusis ar 
viešasis juridinis asmuo, kita organizacija ir jų padalinys arba tokiy asmeny grupé, jskaitant laikinas 
ūkio subjektų asociacijas, kuris tiekia Prekes pagal Sutartį; 

1.14. Salis — Uzsakovas arba Tiekéjas, kiekvienas atskirai. Salvs — Uzsakovas ir Tiekéjas 
abu kartu; 

1.1.5. trečioji šalis — bet kuris fizinis arba juridinis asmuo, kuris néra Sutarties šalis; 
1.1.6. techniné specifikacija — dokumentas, kuriame nustatyti Prekéms taikomi 

reikalavimai; 

1.1.7. Prekés — Specialiosios sutarties salygose nurodytos, Tiekéjo parduodamos ir 
Uzsakovo perkamos prekés (prekiy pirkimas, nuoma, finansiné nuoma (lizingas), pirkimas 
išsimokėtinai, numatant jas jsigyti ar to nenumatant), taip pat jsigyjamy prekiy pristatymo, 
montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos, jeigu šios paslaugos tik papildo 
prekiy tiekima. 

1.2.  Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, kitos Sutartyje vartojamos sgvokos atitinka pirkimo 
dokumentuose ir Viešųjų pirkimy jstatyme vartojamas sgvokas. 

1.3.  Jei pateikiamos nuorodos į teisés aktus, turi būti taikomos aktualios teisés akty 
redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip. 

II. BENDRUJU SUTARTIES SALYGU TAIKYMAS 

2.1. Bendrosios sutarties salygos taikomos visiems Uzsakovo vykdomiems Prekiy 
pirkimams, jeigu Salys raštu nesutaria kitaip. 

2.2. Atsizvelgiant į pirkimy pobūdį ir masta, vadovaujantis Sutarties nuostatomis 
kiekvienam atskiram pirkimui taikomos Specialiosios sutarties salygos. 

2.3.  Esant prieStaravimams ar neatitikimams tarp Bendryjy sutarties salygy ir Specialiyjy 
sutarties salygy, pastarosios yra virSesnés. 

III. SUTARTIES SUDETIS IR ISIGALIOJIMAS 

3.1. Ši Sutartis yra vientisas ir nedalomas dokumentas, kurį sudaro toliau išvardinti 
dokumentai, kurie ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto tvarka: 

3.1.1. Specialiosios sutarties salygos (su priedais, jeigu jie pridedami); 
3.1.2. Bendrosios sutarties salygos (su priedais, jeigu jie pridedami); 
3.1.3. pirkimo dokumentai; 
3.1.4. Sutarties pakeitimai; 
3.1.5. Tiekéjo pasmlymas 
3.2. Salims pasirašius Sutartj, ši Sutartis laikoma sudaryta ir jsigalioja, kai Salys pasiraso 

Sutartį ir, jei taikoma, Tiekéjas pateikia pirkimo dokumenty reikalavimus atitinkantj Sutarties 
ivykdymo uztikrinima ir galioja iki visisko Saliy jsipareigojimy pagal šią Sutartj jvykdymo arba
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Sutarties nutraukimo dienos. Jei per nustatyta terming Sutarties jvykdymo uztikrinimas 
nepateikiamas, Sutartis, nepaisant to, kad yra pasirašyta abiejy Saliy, laikoma nesudaryta ir 
nejsigalioja, o pagal Viešųjų pirkimy jstatyma tai yra laikoma atsisakymu sudaryti Sutartj. 

33.  Sutardiai, iš jos kylantiems Saliy santykiams bei jų aiskinimui taikoma Lietuvos 
Respublikos teisé. 

3.4. Prekiy kiekis, jų tiekimo terminai, kaina (jkainiai) nustatyta Specialiosiose sutarties 
salygose. 

IV. ŠALIU PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

4.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 
4.1.1. Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas bei galėdamos realiai įvykdyti 

Sutartyje nurodytus įsipareigojimus; 
4.1.2. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos 

teisės aktų bei jų veiklą reglamentuojančių dokumentų bei sutartinių įsipareigojimų. 
4.2.  Tiekėjas pareiškia ir garantuoja, kad: 
4.2.1. pilnai susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku bei kita Užsakovo 

pateikta dokumentacija, reikalinga Sutarties pagrindu prisiimamiems jsipareigojimams jvykdyti bei 
Prekéms pristatyti, ir ši dokumentacija bei joje pateikta informacija yra visiskai ir pilnai pakankama 
tam, kad Tiekéjas galéty uztikrinti tinkama ir visišką visy Sutartimi prisiimamy jsipareigojimy 
vykdyma ir jų kokybe; 

4.2.2. turi visas licencijas, leidimus, atestatus, kvalifikacinius pazyméjimus, taip pat visa kitą 
reikiama kvalifikacija ir kompetencija Prekéms parduoti ir jsipareigojimams, numatytiems 
Sutartyje, vykdyti; 

4.2.3. turi visas technines, intelektualines, fizines bei bet kokias kitas galimybes ir savybes, 
reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties salygas; 

4.2.4. neturi jokiy jsiskolinimy ar jsipareigojimy tretiesiems asmenims, kurie kliudyty 
tinkamai vykdyti Sia Sutartimi prisiimtus jsipareigojimus, ir jsipareigoja neprisiimti tokiy 
isipareigojimy visu Sutarties galiojimo laikotarpiu. 

4.3. Pasikeitus aplinkybéms, nurodytoms Bendryy sutarties salygy 4.2.2, 4.2.4 
papunkéiuose, Salis jsipareigoja apie tai raštu informuoti kita Salj ne véliau kaip per 3 (tris) 
kalendorines dienas nuo aplinkybiy pasikeitimo. 

4.4.  Salys pareiskia ir garantuoja, kad kiekvienas Bendryjy sutarties salygy 4.1 punkte 
nurodyty pareiskimy Sutarties sudarymo dieną yra tikras ir teisingas. 

V. TIEKEJO TEISES IR PAREIGOS 

5.1.  Tiekéjas jsipareigoja: 
5.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartj, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vieta, atlikti kitus 

isipareigojimus, numatytus Sutartyje ir techninéje specifikacijoje, iskaitant ir Prekiy trikumy 
Salinima. Tiekéjas pasirlipina visa būtina jranga, darby sauga ir darbo jéga, reikalinga Sutarties 
vykdymui; 

5.1.2. pristatyti Prekes, atitinkancias techninéje specifikacijoje ir pasiūlyme nurodyta Prekiy 
bikle, uztikrinant atitikt] tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams jprastai keliamiems 
reikalavimams; 

5.1.3. laikytis visy galiojančių jstatymy ir kity teisés akty nuostaty ir uztikrinti, kad jo 
darbuotojai jų laikytysi. Tiekéjas garantuoja Uzsakovui patirty islaidy ir (ar) nuostoliy atlyginima, 
jei Tiekéjas ar jo darbuotojai nesilaikyty jstatymuy, teisés akty reikalavimy ir dél to Uzsakovui būtų 
pateikti kokie nors reikalavimai ar pradéti procesiniai veiksmai prie§ Uzsakova; 

5.1.4. vykdant Sutart] taikyti priemones, nurodytas aprasant atitikt] Uzsakovo nustatytiems 
pasitilymo ekonominio naudingumo vertinimo kriterijams (jeigu jie buvo numatyti), bei laikytis kity 
techniniame pasifilyme nurodyty jsipareigojimuy;
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5.1.5. uztikrinti iš Uzsakovo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu 
susijusios informacijos konfidencialuma ir apsauga; 

5.1.6. nutraukus Sutart] dél Tiekéjo kaltés, atlyginti Uzsakovui visus jo patirtus nuostolius, 
iskaitant, bet neapsiribojant kainy skirtumą, susidarantj Uzsakovui jsigyjant trūkstamas Prekes iš 
trečiųjų asmeny; 

5.1.7. uztikrinti, kad vykdydamas Sutart] nepazeis jokiy trečiųjų asmeny teisiy, jskaitant, bet 
neapsiribojant intelektinés nuosavybés teisémis, taip pat atlyginti nuostolius Uzsakovui, atsiradusius 
dėl bet kokiy reikalavimy, kylanciy dél konfidencialumo pazeidimo, autoriniy teisiy, patenty, 
licencijy, bréziniy, modeliy, prekiy zenkly naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pazeidimas 
atsiranda dél Uzsakovo kaltés, o taip pat sumokéti visus su tuo sietinus mokescius ir (arba) galimas 
baudas ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Uzsakovo pareikalavimo dienos; 

5.1.8. uztikrinti, kad Sutartj vykdys tik tokia teise turintys asmenys, jeigu pirkimo vykdymo 
metu nebuvo tikrinama Tiekéjo kvalifikacija dél teisés verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama 
ne visa apimtimi. UZzsakovui pareikalavus, Tiekéjas turi pateikti dokumentus, jrodancius, kad 
Sutartj vykdo tik tokią teisę turintys asmenys; 

5.1.9. Uzsakovui raStu paprasius, grazinti visus iš Uzsakovo gautus SutarCiai vykdyti 
reikalingus dokumentus; 

5.1.10. operatyviai bei savo saskaita paSalinti visus pastebétus tiekiamy Prekiy trikumus ir 
netikslumus ir savo kompetencijos ribose iSspresti visus su tuo susijusius klausimus bei problemas; 

5.1.11. tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje, jos prieduose ir 
galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisés aktuose; 

5.1.12. neperleisti tretiesiems asmenims visy ar dalies savo teisiy, susijusiy su Sutartimi, 
iskaitant reikalavimo teisę į Uzsakovo mokétinas sumas, be iSankstinio UZzsakovo raSytinio 
sutikimo. Be Uzsakovo iSankstinio raSytinio sutikimo sudaryti sandoriai dél teisiy ar pareigy pagal 
šią Sutart] perleidimo laikytini niekiniais ir negaliojanéiais nuo jų sudarymo momento; 

5.1.13. savo saskaita atlyginti nuostolius Uzsakovui ir tretiesiems asmenims, kurie atsirado 
dél netinkamo Sutarties vykdymo ar jos nevykdymo; 

5.1.14. Uzsakovui paprasius, neatlygintinai, per Uzsakovo nustatyta termina, kuris negali būti 
trumpesnis nei 5 (penkias) darbo dienos, rastu pateikti išsamią informacija apie Sutarties vykdyma: 
pateikti Prekiy tiekimo ataskaita, nurodydamas, kokios Prekés buvo pristatytos, bei pateikdamas 
papildoma Uzsakovo nurodyta su Prekiy teikimu susijusia informacija; 

5.1.15. tiekiant Prekes laikytis aplinkos apsaugos reikalavimy: mazinti popieriaus 
sunaudojima, atsisakyti nebiitino dokumenty kopijavimo ir spausdinimo, dokumentacija, 
perdavimo-priémimo aktai Uzsakovui turi būti pateikiami elektroniniu formatu ir pasiraSomi 
elektroniniu būdu, saskaitas faktūras uz patiektas Prekes teikti tik elektroniniu bidu, UZzsakovo 
prasoma informacija teikti tik elektroniniu formatu; 

5.1.16. siekti, kad tiekiant Prekes būtų sunaudojama maziau gamtos istekliy, t. y. siekti, kad 
Tiekéjo darbuotojai, tiekiantys Prekes, atvykimui į Prekiy tiekimo vieta pasirinkty optimaly 
maršrutą ir rinktysi netarSias transporto priemones, kad Prekiy tiekimo metu nebūtų terSiama 
aplinka ir keliamas pavojus sveikatai. 

5.2.  Tiekéjas turi teisę gauti apmokéjima uz Prekes su salyga, kad jis tinkamai vykdo šią 
Sutartj. 

5.3.  Tiekéjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojan¢iuose 
teisés aktuose. 

VI UZSAKOVO TEISES IR PAREIGOS 

6.1.  Uzsakovas jsipareigoja: 
6.1.1. priimti Saliy sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka Sutarties ir Prekéms 

taikomus kitus kokybés reikalavimus; 
6.1.2. priémimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei Sutartyje nustatytomis salygomis 

pasirasyti perdavimo-priémimo dokumentus;
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6.1.3. sumokeéti uz pristatytas Prekes Sutarties nustatyta tvarka ir terminais; 
6.1.4. bendradarbiauti, suteikti Tiekéjui visa turima informacija ir (ar) dokumentus, biitinus 

tinkamam Sutarties vykdymui; 
6.1.5. teikti atsakymus į Tiekéjo klausimus, susijusius su Prekiy tiekimu; 
6.1.6. tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikos 

galiojanciuose teisés aktuose. 
6.2. Uzsakovas turi teis¢ vienašališkai jskaityti priskaiCiuotas netesybas iš Tiekeéjui 

mokétiny sumy. 
6.3.  Užsakovas turi teis¢ sustabdyti mokéjimus Tiekéjui, jeigu Tiekéjas nevykdo arba 

netinkamai vykdo bet kokius Sutartimi prisiimtus ar teisés aktuose numatytus jsipareigojimus, iki 
kol šie jsipareigojimai bus tinkamai jvykdyti. 

6.4. Uzsakovas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos 
galiojanciuose teisés aktuose. 

VII. KAINA, KAINOS PERSKAICIAVIMAS, APMOKEJIMO TVARKA 

7.1.  Sutarties kaina (jkainiai) (toliau Bendrosiose sutarties salygose vadinama — Sutarties 
kaina) ir kainodaros taisyklés nustatyta Specialiosiose sutarties salygose. 

7.2.  Visa rizika dél Sutarties kainos padidéjimo prisiima Tiekéjas. Sutarties kaina apima 
visas tiesiogines ir netiesiogines islaidas, susijusias su Prekiy tiekimu. Sutarties kainai jtakos negali 
turéti Prekiy pristatymo terminy pazeidimai, darbo uzmokescio ir kity panasiy islaidy iSaugimas. 

73.  Salys susitaria, kad nepaisant to, kas nurodyta mokéjimo pavedimuose, Uzsakovui 
atlikus mokéjimus pagal sutartj, jmokos pirmiausiai yra skirilamos padengti anksciausiai 
atsiradusiems jsiskolinimams pagal sutart], antraja eile — delspinigiams apmokéti (jeigu jie buvo 
priskaiciuoti pagal sutartj), treCiaja eile - paliikanoms apmokeéti (jeigu jos buvo priskaiciuotos pagal 
sutartj). 

7.4.  Salys susitaria ir sutinka, kad Sutarties kaina (jkainiai) dél pasikeitusiy mokesčių 
perskai¢iuojama tokia tvarka: 

7.4.1. mokestis, kuriam pasikeitus perskai¢iuojama Sutarties kaina (jkainiai): pridétinés 
vertés mokestis (PVM). Pasikeitus kitiems mokesCiams, Sutarties kaina (jkainiai) nebus 
perskai¢iuojami; 

7.4.2. perskai¢iavimas atliekamas jsigaliojus Lietuvos Respublikos pridétinés vertés 
mokescio jstatymo pakeitimo jstatymui, pagal kurj kei¢iasi PVM mokescio tarifas; 

7.4.3. perskai¢iavimo formulé: pasikeitus PVM tarifo dydziui Sutarties kainoje (ikainiuose) 
esantis PVM tarifas nesuteiktoms prekéms kei¢iamas (mazinamas ar didinamas) pagal Lietuvos 
Respublikos teisés aktus; 

7.4.4. Sutarties kainos (jkainiy) pakeitimas jforminamas papildomu šalių susitarimu; 
7.4.5. perskai¢iuota Sutarties kaina (jkainiai) pradedama taikyti nuo Lietuvos Respublikos 

pridétinés vertés mokesčio jstatymo pakeitimo jstatymo, pagal kurj keiiasi šio mokescio tarifas, 
nurodytos tarifo jsigaliojimo dienos. 

7.5. Uzsakovas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybe su Sutartyje nurodytais 
subtiekéjais tokiomis salygomis: 

7.5.1. sudarius Sutartj, Tiekéjas ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, isipareigoja 
Uzsakovui rastu pateikti tuo metu zinomy subtiekéjy pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų 
atstovus. Uzsakovas taip pat reikalauja, kad Tiekéjas informuoty apie minétos informacijos 
pasikeitimus Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekéjus, kuriuos jis ketina pasitelkti 
véliau; 

7.5.2. Uzsakovas ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendryjy sutarties salygy 7.5.1 
papunktyje nurodytos informacijos gavimo dienos rastu informuoja subtiekéjus apie tiesioginio 
atsiskaitymo galimybe; 

7.5.3. subtiekéjas, norédamas pasinaudoti tokia galimybe, rastu pateikia prašymą Uzsakovui. 
Kai subtiekéjas išreiškia nora pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trisalé
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sutartis tarp Uzsakovo, Tiekéjo ir šio subtiekéjo, kurioje apraSoma tiesioginio atsiskaitymo su 
subtiekéju tvarka, atsizvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. Trisaléje 
sutartyje atsiskaitymo su subtiekéju tvarka bus nustatoma vadovaujantis Sutartyje numatyta 
atsiskaitymo tvarka; 

7.5.4. Tiekéjas turi teisę priestarauti nepagristiems mokéjimams, pateikdamas rastiska tokio 
prieStaravimo UZsakovui ir subtiekéjui pagrindima; 

7.5.5. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais galimybé nekeiCia Tiekéjo atsakomybés dél 
Sutarties jvykdymo. 

7.6.  Atsizvelgiant į Sutarties pobūdį ir ypatumus, Salys susitaria, kad už patiektas Prekes 
Uzsakovas sumoka Tiekéjui per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny nuo dienos, kai Užsakovas iš 
Tiekéjo priima perdavimo-priémimo akta ir gauna PVM sąskaitą-faktūrą arba lygiavert] 
dokumenta. Tais atvejais, kai yra objektyviai pagrista (pvz., véluoja finansavimas iš BiudZzeto), 
mokéjimai gali būti atidedami, vélavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau kaip 60 (SeSiasdeSimt) 
kalendoriniy dieny nuo Prekiy gavimo dienos. 

7.7.  Tiekėjas saskaitas (taip pat ir iSankstines saskaitas, jei taikoma) privalo teikti tik 
elektroniniu būdu. Elektroninés saskaitos, atitinkan¢ios Europos elektroniniy saskaity faktūrų 
standarta, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos jgyvendinimo sprendime (ES) 
2017/1870 dél nuorodos į Europos elektroniniy saskaity faktūrų standarta ir sintaksiy saraso 
paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) 
(toliau — FEuropos elektroniniy saskaity faktiry standartas), teikiamos Tiekéjo pasirinktomis 
priemonémis. Europos elektroniniy saskaity faktūrų standarto neatitinkancios elektroninés saskaitos 
gali biti teikiamos tik naudojantis informacinés sistemos „E. sąskaita“ priemonémis (svetainé 
pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). Uzsakovas elektronines saskaitas faktiiras priima ir apdoroja 
naudodamasi informacinés sistemos „E. sąskaita“ priemonémis. 

7.8. Sutarties kaina (jkainiai) be PVM pagal bendro kainy lygio kitima bus 
perskai¢iuojama (-1) tokia tvarka: 

7.8.1. duomenys, kuriais remiamasi vertinant kainy lygio kitimg: Lietuvos statistikos 
departamento interneto svetainéje http://osp.stat.gov 1t/ skelbiamas indeksas. 

7.8.2. PerskaiCiavimo formulé: 
P =Ln/Lo; 

čia: 
P — pataisymo daugiklis. Pataisymo daugiklis skaičiuojamas keturių skaitmenų po kablelio 

tikslumu; 

Ln — n mėnesio kainos indeksas (perskaičiavimo metu skelbiamas naujausias indeksas); 
Lo — bazinės kainos indeksas (pasiūlymų pateikimo termino pabaigos indeksas, o jei įkainiai 

jau buvo perskaičiuoti — perskaičiavimui taikytas paskutinis indeksas); 
Perskaičiavimo metu galiojantys Sutarties įkainiai perskaičiuojami padauginant juos iš 

pataisymo daugiklio P; 
7.8.3. perskaičiuotos kainos (įkainių) įforminimas: kainos (įkainių) perskaičiavimas 

įforminamas dvišaliu Užsakovo ir Tiekėjo pasirašomu papildomu susitarimu. Nei viena iš Šalių 
neturi teisės atsisakyti pasirašyti tokio susitarimo be pagrįstų priežasčių. Prie Sutarties kainos 
perskaičiavimo yra būtina pridėti šiuos Sutarties šalių įgaliotų atstovų pasirašytus priedus: kainos 
Eur be PVM perskaičiavimą pagrindžiančius dokumentus, skaičiavimą pagrindžiančius 
dokumentus; 

7.8.4. kaina Eur be PVM laikoma perskaičiuota, kai Sutarties Šalys pasirašo susitarimą dėl 
kainos perskaičiavimo. Perskaičiuota kaina (įkainiai) pradedama (-i) taikyti nuo kitos dienos po 
susitarimo dėl Sutarties kainos perskaičiavimo pasirašymo. 

79. Tiekéjui gali būti mokamas avansas. Konkretus avanso dydis nustatomas 
Specialiosiose sutarties sąlygose. Tiekėjui išmokėto avanso suma išskaičiuojama iš pirmiausiai 
mokėtinų sumų. Reikalavimai avanso užtikrinimui nustatyti Bendrųjų sutarties sąlygų VIII skyriuje 
„Sutarties įvykdymo užtikrinimas“.



VIIL SUTARTIES IVYKDYMO UZTIKRINIMAS 

8.1.  Sutarties jvykdymas turi būti uztikrinamas uzstatu, besalygine neatSaukiama banko 
garantija arba besalyginiu neatSaukiamu draudimo bendrovés laidavimo rastu. Uzsakovas turi teisg 
pasinaudoti Sutarties jvykdymo uztikrinimu dél esminiy Sutarties sąlygų pazeidimy, taip pat kitais 
Specialiosiose sutarties salygose numatytais atvejais. Sutarties jvykdymo uztikrinimo konkretus dydis 
ir uztikrinimo galiojimo terminas yra numatytas Specialiosiose sutarties salygose. 

8.2.  Tiekeéjas ne véliau kaip per 10 (desimt) darbo dieny nuo Sutarties pasirašymo dienos 
privalo pateikti Uzsakovui Specialiosiose sutarties salygose nurodytos sumos dydzio Sutarties 
ivykdymo uztikrinima. 

8.3.  Jei per nustatyta terming Sutarties jvykdymo uztikrinimas nepateikiamas, Sutartis, 
nepaisant to, kad yra pasiradyta abiejy Saliy, laikoma nesudaryta ir nejsigalioja, o pagal Viešųjų 
pirkimy jstatyma tai yra laikoma atsisakymu sudaryti Sutartj. 

8.4. Jeigu Tiekéjas Sutarties vykdyma uztikrina uzstatu, jis turi Specialiosiose sutarties 
salygose nurodyta suma pervesti į Specialiosiose sutarties salygose nurodyta Uzsakovo saskaita. 

8.5.  Jeigu Tiekéjas Sutarties vykdyma uztikrina banko garantija ar draudimo bendrovés 
laidavimo rastu, Sutarties jvykdymo uZztikrinimo dokumentas turi būti parengtas pagal pirkimo 
dokumentuose pateikta forma. Tiekéjas privalo pateikti deramai jforminta, atitinkanéig Lietuvos 
Respublikos teisés akty reikalavimus, banko besalyging ir neatSaukiama Sutarties jvykdymo 
garantija arba besalygin] ir neatSaukiama draudimo bendrovés laidavimo rasta (toliau — laidavimas) 
(kartu su laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas laidavimo draudimo liudijimas (polisas) su 
nuoroda į taisykles, kuriy pagrindu buvo nustatytos draudimo salygos bei mokestinio pavedimo, 
patvirtinancio draudimo polise nurodytos draudimo jmokos apmokéjima, kopija) bei visus juos 
lydinčius dokumentus (originalus) tokiomis sglygomis: 

8.5.1. garantas — bankas arba draudimo bendrové; 
8.5.2. garantijos (laidavimo) dalykas: Uzsakovas turi teisę pasinaudoti garantija (laidavimu) 

ar jos dalimi dél esminiy Sutarties salygy pazeidimuy, taip pat kitais Specialiosiose sutarties salygose 
numatytais atvejais; 

8.5.3. garantijos (laidavimo) sumos i$mokéjimo salygos ir tvarka: per 10 (desimt) darbo 
dieny nuo pirmo rastisko Uzsakovo prane$imo garantui dél esminiy Sutarties salygy pazeidimy, taip 
pat kitais Specialiosiose sutarties salygose numatytais atvejais. Garantas neturi teisés reikalauti, kad 
Uzsakovas pagristy savo reikalavimg. Uzsakovas praneSime garantui nurodys, kad garantijos 
(laidavimo) suma jam priklauso dél esminiy Sutarties salygy pazeidimy, taip pat Kitais 
Specialiosiose sutarties salygose numatytais atvejais. 

8.6.  Nepaisant Bendryjy sutarties salygy 8.5 punkto nuostaty, Tiekéjas atlygina Uzsakovui 
dėl Tiekéjo kaltés atsiradusius nuostolius dél netinkamo jsipareigojimy pagal Sutartj vykdymo ar 
nevykdymo, kuriy neapima Sutarties jvykdymo uztikrinimas. 

8.7. Tuo atveju, kai Prekiy tiekimo terminas pratgsiamas ar sustabdomas, Sutarties 
ivykdymo uztikrinimas uZzstatu paliekamas Uzsakovo saskaitoje, uztikrinant Tiekéjo sutartiniy 
isipareigojimy vykdyma likusiam Prekiy tiekimo laikotarpiui. 

8.8. Tuo atveju, kai Sutarties vykdymo metu iki Sutarties jvykdymo uztikrinimo 
(garantijos ar laidavimo) galiojimo pabaigos lieka ne maziau kaip 10 (deSimt) darbo dieny, Tiekéjas 
isipareigoja pateikti Uzsakovui pratesta arba nauja Sutarties jvykdymo uztikrinima patvirtinantj 
dokumenta. 

8.9. Jei Uzsakovas pasinaudoja Sutarties jvykdymo uztikrinimu, Tiekéjas, siekdamas 
toliau vykdyti Sutarties jsipareigojimus, privalo per 10 (deSimt) darbo dieny pateikti Uzsakovui 
naują Sutarties jvykdymo uztikrinima Siame Sutarties skyriuje nustatytomis salygomis. 

8.10. Jei Tiekéjas šio skyriaus 8.8 ir 8.9 punktuose nustatytu terminu nepateikia Uzsakovui 
Sutarties jvykdymo uztikrinimo atnaujinimo ar pratesimo, Uzsakovas sulaiko Sutarties jvykdymo 
uztikrinima atitinkan¢ia suma iš Tiekéui mokétiny sumy, kuri tampa Sutarties jvykdymo
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uztikrinimu — uzstatu. Tokiu atveju šiai sulaikyty pinigy sumai (uzstatui) taikomos visos $io 
skyriaus salygos. 

8.11. Sutarties jvykdymo uztikrinimas grgzinamas gavus rasytinj Tiekėjo prašymą per 
30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny, jeigu Tiekéjas tinkamai ir laiku jvykdé visus sutartinius 
isipareigojimus. 

IX. SALIU ATSAKOMYBE 

9.1.  Saliy atsakomybé yra nustatoma pagal galiojanéius Lietuvos Respublikos teisés aktus 
ir šią Sutartj. Salys jsipareigoja tinkamai vykdyti savo jsipareigojimus, prisiimtus $ia Sutartimi, ir 
susilaikyti nuo bet kokiy veiksmy, kuriais galéty padaryti Zalos viena kitai ar apsunkinty kitos 
Salies prisiimty jsipareigojimy jvykdyma. 

9.2.  Uzdelsus laiku atsiskaityti uz patiektas Prekes, Uzsakovas Tiekéjui reikalaujant moka 
0,02 proc. delspinigius nuo laiku neapmokétos sumos su PVM už kiekvieng vélavimo diena. Salys 
susitaria, kad šiuo atveju palikanos nemokamos. 

9.3.  Kiekvienu atveju Tiekéjui praleidus bet kurios pareigos jvykdymo terming, nustatyta 
Sutartyje, Tiekéjas moka Uzsakovui 0,02 procento delspinigius nuo nepateikty Prekiy vertés su 
PVM uz kiekvieng uzdelsta diena. Delspinigiai skaičiuojami iki baudos skyrimo, jeigu 
Specialiosiose sutarties salygose yra numatytos baudos uz sutartiniy jsipareigojimy nevykdyma ar 
netinkamg vykdyma. 

94.  Delspinigiy sumokéjimas neatleidzia Saliy nuo pareigos vykdyti Sutartyje prisiimtus 
isipareigojimus. 

9.5.  Tiekéjui pagal Sutartj priskaičiuoti delspinigiai ir (ar) baudos gali būti išskaičiuojami 
iš Uzsakovo mokeétiny sumy Tiekéjui. 

9.6. Salys susitaria, kad kilus teisminiam ginčui dél atsiskaitymo už patiektas Prekes, 
Tiekéjas gali reikalauti priteisti ne didesnes kaip 5 (penkiy) procenty metines palikanas nuo 
nesumokétos sumos, kaip tai numatyta Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.210 str. 1 d. 

9.7.  Specialiosiose sutarties salygose gali būti numatytos papildomos sankcijos (baudos) 
uz netinkama sutartiniy jsipareigojimy vykdyma ar nevykdyma. 

X. SUBTIEKEJAI IR JŲ KEITIMO TVARKA 

10.1. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami (jeigu tokie yra) subtiekéjai nurodomi Specialiosiose 
sutarties salygose. 

10.2. Sutarties galiojimo metu subtiekéjy keitimas vietomis tarp Sutartyje numatyty 
subteikéjy, didesnés (mazesnés) Sutarties dalies (veiklos), negu buvo suderinta, perdavimas kitam 
Sutartyje numatytam subtiekéjui, papildomy ar naujy (tuo atveju kai teikiant pasitilyma subtiekéjai 
nebuvo zinomi) subtiekéjy pasitelkimas arba Sutartyje numatyty subtiekéjy atsisakymas galimas tik 
rastu apie tai informavus UZsakova. 

10.3. Uzsakovas reikalauja, kad kartu su informacija apie naujus subtiekéjus (kai jų 
pajégumais remiamasi kvalifikacijai pagrjsti) būtų pateikti atitiktj kvalifikaciniams reikalavimams 
(jei jie buvo keliami) patvirtinantys dokumentai. Anksčiau minéti dokumentai pateikiami tai dienai, 
kai Tiekéjas kreipiasi į Uzsakova su prašymu pakeisti subtiekéjus. 

10.4. Jei Sutartyje keiCiami subtiekéjai, kuriy pajégumais kvalifikacijai pagristi rémési 
Tiekéjas, kartu su informacija apie naujus subtiekéjus turi biiti pateikti naujo subtiekéjo pasalinimo 
pagrindy nebuvima ir atitiktj kvalifikaciniams reikalavimams patvirtinantys dokumentai. Anksčiau 
minéti dokumentai pateikiami tai dienai, kai Tiekéjas kreipiasi | Uzsakova su praSymu pakeisti 
subtiekéjus. Uzsakovas reikalauja, kad naujo subtiekéjo kvalifikacija būtų ne Zemesné nei buvo 
reikalaujama pirkimo dokumentuose. 

10.5. Tais atvejais, kai kvalifikacijai pagristi Tiekéjas nesiremia subtiekéjy pajégumais, 
Uzsakovas netikrina šių subtiekéjy pasalinimo pagrindy.



10.6. Pakeitus  Sutartyje numatytus  subtiekéus  vietomis, perdavus  didesne 
(mazesng) Sutarties dalj (veikla), negu buvo suderinta, kitam Sutartyje numatytam subtiekéjui, ir 
(ar) pasitelkus papildomus ar naujus subtiekéjus, subtiekéjai gali pradéti vykdyti Sutartj, tik 
Uzsakovui ir Tiekéjui pasiradius papildoma susitarimg prie Sutarties. Siame susitarime nurodoma 
pagrindiné informacija apie subtiekéja ir Sutarties dalis (veikla), kuriai jis yra pasitelkiamas. Sis 
papildomas susitarimas tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

XI. NENUGALIMOS JEGOS APLINKYBES (FORCE MAJEURE) 

11.1. Sutarties Salys atleidziamos nuo atsakomybés už savo jsipareigojimy nevykdyma, jei 
tai atsitinka dél nenugalimos jégos, apibréztos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 
straipsnyje, veikimo. Salis, kuri savo jsipareigojimy nevykdyma grindzia „force majeure” 
aplinkybémis, privalo iš karto po jų atsiradimo informuoti raštu kita Salj ir, šiai pareikalavus, 
pristatyti dokumentus, patvirtinancius ,,force majeure" aplinkybiy atsiradima. 

11.2. Nenugalima jéga (force majeure) nelaikomos Salies veiklai turéjusios jtakos 
aplinkybeés, į kuriy galimybe Salys, sudarydamos Sutartj, atsizvelgé, t. y. Lietuvoje, jos ūkyje 
pasitaikancios aplinkybés, salygos, valstybés ar savivaldos institucijy sprendimai, sukéle bet kurios 
iš Saliy reorganizavima, privatizavima, likvidavima, veiklos pobūdžio pakeitima, stabdyma 
(trukdyma), kitos aplinkybés, kurios turéty biti laikomos ypatingomis, bet Lietuvoje Sutarties 
sudarymo metu yra tikétinos. Nenugalima jéga (force majeure) taip pat nelaikoma tai, kad rinkoje 
néra reikalingy prievolei vykdyti prekiy, Salis neturi reikiamy finansiniy išteklių arba Salies 
kontrahentai pazeidzia savo prievoles. 

XII. KONFIDENCIALUMO JSIPAREIGOJIMAI 

12.1. Sutarties Salims yra žinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus joje esanéia 
konfidencialia informacija. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios 
atskleidimas priestarauty teisés aktams. 

XIII. GINČŲ NAGRINEJIMO TVARKA 

13.1. Sutarčiai ir visoms iš Sutarties atsirandancioms teiséms ir pareigoms taikomi Lietuvos 
Respublikos jstatymai bei kiti norminiai teisés aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiSkinama 
vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise. 

13.2. Kiekviena ginčą, nesutarima ar reikalavima, kylantj iš Sutarties ar susijusį su 
Sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, paZeidimu, nutraukimu, Salys spres derybomis. 
Ginco, nesutarimo ar reikalavimo nepavykus i$spresti derybomis, ginčas bus sprendziamas teisme 
pagal Uzsakovo buveinés vieta. 

XIV. ASMENS DUOMENU TVARKYMAS 

14.1. Sudarydamos 3ig Sutartj Salys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. geguzés 25 d. 
yra tiesiogiai taikomas 2016 m. balandzio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo 
tokiy duomeny judéjimo (toliau — Reglamentas). Salys patvirtina, kad jeigu siekiant uztikrinti 
tinkamą Sutarties vykdyma bus tvarkomi asmens duomenys, Salys jsipareigoja sudaryti atskirg 
susitarima dél duomeny tvarkymo, kuriuo nustato duomeny tvarkymo dalyka ir trukme, duomeny 
tvarkymo pobūdį ir tiksla, asmens duomeny rūšis ir duomeny subjekty kategorijas bei duomeny 
valdytojo prievoles ir teises. 

14.2. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiskéja po Sutarties sudarymo, Salys 
isipareigoja nedelsiant sudaryti papildoma susitarimg dél duomeny tvarkymo prie Sutarties ir imtis 
kity būtinų priemoniy siekiant uztikrinti atitiktj Reglamento reikalavimams. Salys pripažįsta, kad
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papildomo susitarimo dél duomeny tvarkymo pasiraSymas nebus laikomas esminiu Sutarties salygy 
pakeitimu. 

XV. PREKIU GARANTIJA 

15.1. Tiekéjas garantuoja Prekiy kokybe bei paslépty trikumy nebuvima. Prekiy kokybé 
privalo atitikti techninéje specifikacijoje, Sutarties salygose pateiktus reikalavimus, taip pat 
perkamy Prekiy pavyzdzius, modelius ar aprasymus, Prekiy dydį ir (ar) svorj bei daikty kokybe 
nustatanc¢iy dokumenty reikalavimus. 

15.2. Prekéms suteikiama konkreti garantija nurodoma Specialiosiose sutarties salygose. 
Jeigu techninéje specifikacijoje arba pasililyme, arba Lietuvos Respublikos teisés aktuose 
nenustatytas ilgesnis terminas (taikomas tas, kuris yra ilgesnis). 

15.3. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo perdavimo-priémimo dokumento 
pasiraSymo dienos. Jeigu Prekiy patikrinimo metu Uzsakovas nustatys trikumy Sutarties 
reikalavimams, Garantinio laikotarpio skaičiavimo pradzia bus laikoma diena, kai Tiekéjas iStaisys 
trikumus. 

15.4. Garantija turi būti taikoma visiems ir bet kokiems nustatytiems Prekiy trikumams ir 
gedimams, i$skyrus tokius trikumus ir gedimus, kurie atsiranda Uzsakovui pazeidus Prekiy 
eksploatavimo salygas, kurios nurodytos Tiekéjo pateiktoje Prekiy naudojimo instrukcijoje. 
Garantija apima ir montavimo, dokumenty, susijusiy su Prekémis, trikumy iStaisyma, t. y. garantija 
taikoma visam techninéje specifikacijoje ir pasiūlyme nurodytam pirkimo objektui. 

15.5. Tiekéjas turi uztikrinti, kad garantinio laikotarpio metu būtų atliktas garantinis 
remontas arba sugedusios Prekés ar jų dalys pakeistos naujomis. Tiekéjas apmoka visas su 
garantiniu remontu susijusias i§laidas. Jeigu Tiekéjas per nurodyta terming nepasalina gedimy arba 
nepakeicia sugedusiy ar turin¢iy trikumy Prekiy, Uzsakovas, rastu prieš 3 (tris) darbo dienas, 
informaves Tiekéja, turi teisę paSalinti Prekiy trikumus savo jégomis ir savo saskaita, o Tiekéjas 
isipareigoja atlyginti visas UZsakovo dél to patirtas iSlaidas bei nuostolius. 

15.6. Jeigu trikumas ar gedimas atsirado vienoje iš Prekiy, ir yra pagrista tikimybé, kad 
toks pats trikumas yra ar gedimas gali atsirasti ir kitose Prekése (tipinis trūkumas ar gedimas), 
Tiekéjas turi pasalinti trikumus visose pristatytose Prekėse ar sutaisyti visas pristatytas Prekes. 

15.7. Net ir pasibaigus garantiniam laikotarpiui, Tiekéjas, gaves Uzsakovo pranešimą, 
privalo savo saskaita pasalinti pasléptus Prekiy trikumus, kurie egzistavo perdavimo-priémimo 
metu, tačiau Uzsakovas pagristai negaléjo zinoti apie juos ar jų nustatyti priémimo ir (ar) 
patikrinimo ar garantinio laikotarpio metu. 

XVI. PAKEITIMAL KIEKIO (APIMTIES) KEITIMO SALYGOS 

16.1. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keiciama neatliekant naujos pirkimo 
procediiros pagal Viešųjų pirkimy jstatymo 89 straipsnio nuostatas. 

16.2.  Vadovaujantis Viešųjų pirkimy jstatymo 89 straipsnio 1 dalies 1 punkto nuostatomis, 
Uzsakovas, esant biitinybei, pagal šią Sutartj gali jsigyti papildomy prekiy arba atsisakyti kai kuriy 
prekiy. 

16.3. Esant poreikiui, Uzsakovas gali jsigyti prekiy sąraše nenurodyty, tačiau su pirkimo 
objektu susijusiy prekiy nevirSijant 10 procenty pradinés sutarties vertés. Uz prekiy sąraše 
nenurodytas, tačiau su pirkimo objektu susijusias prekes bus apmokéta ne didesnémis nei uzsakymo 
diena Tiekéjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainéje nurodytomis galiojanciomis šių 
prekiy kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, tiekéjo pasiilytomis, konkurencingomis ir 
rinką atitinkan¢iomis kainomis. 

16.4. Susitarimai dél peržiūros ir (ar) kiekio (apimties) keitimo turi būti jforminami rastu, 
pagristi dokumentais, Saliy suderinti ir laikomi sudétine Sutarties dalimi. Turi būti aiškiai jvardintos 
atsisakomos prekés, papildomai perkamos prekés, nurodomi papildomy ir (ar) atsisakomy prekiy
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pavadinimai, vienetai, kiekiai, pateikti argumentai, pagrindziantys papildomy ir (ar) atsisakomy 
prekiy biitinybe, jkainiy (kainos) nustatymo pagrindima ir skai¢iavima. 

XVIL SUTARTIES STABDYMAS 

17.1.  Esant nuo Uzsakovo priklausancioms aplinkybéms, dél kuriy Uzsakovas negali priimti 
Prekiy, Uzsakovas turi teisę reikalauti sustabdyti Prekiy pristatyma (iskaitant instaliavima, diegima, 
personalo apmokyma ar kt.) iki atitinkamy aplinkybiy pasibaigimo. Siuo atveju Uzsakovas 
padengia dél saugojimo priemoniy taikymo Tiekéjo papildomai patirtas faktines iSlaidas, jeigu 
sustabdymas trunka daugiau kaip 30 (trisdeSimt) dieny ir jeigu Tiekéjas, prieš patirdamas tokias 
i8laidas, informavo Uzsakova ir nurodé numatoma papildomy iSlaidy dydj. Tiekéjas privalo imtis 
visy priemoniy, kad šios iSlaidos būtų kuo mazesnés ir pateikti Uzsakovui trečiųjų asmeny išrašytas 
saskaitas-faktiiras. 

17.2. Prekiy ar jų dalies tiekimas, atitinkamai terminy skai¢iavimas, gali biiti sustabdytas 
dėl pasikeitusiy aplinkybiy, kai dél jų negalima pristatyti Prekiy ir, kai jos tampa Zinomos po 
Sutarties sudarymo, o Tiekéjas nebuvo prisiémes jų atsiradimo rizikos. 

17.3. Jeigu Sutartyje numatyty prievoliy jvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje 
nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdyma lémusioms aplinkybéms, atsizvelgiant 
i Saliy gebéjima toliau vykdyti Sutartj ir, jeigu Sutarties vykdymas buvo sustabdytas ilgiau nei 3 
(trims) ménesiams — į kitos Salies nora nepriklausomai nuo vélavimo gauti veiklos rezultatus. 
Atnaujinus Sutarties vykdyma, nejvykdyty prievoliy jvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas 
pratgsiami tokiam terminui, kiek buvo like laiko jų jvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo 
metu. 

17.4. Tiekéjas saugo Prekes visa jų pristatymo atidéjimo laikotarpj. Jeigu Prekeés pristatytos 
į pristatymo vieta, taciau atidétas jų jdiegimas, UZzsakovas privalo imtis visy priemoniy Prekéms 
apsaugoti. 

17.5. Uzsakovas padengia papildomas islaidas, patirtas dél saugojimo priemoniy taikymo. 
Tiekeéjui jokios papildomos islaidos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas biitinas dél 
Tiekeéjo kokiy nors prievoliy nevykdymo. 

XVIIL INTELEKTINES NUOSAVYBES TEISES 

18.1. Prekės ir su jomis susijusios teisés, igytos vykdant Sutartj, jskaitant autoriy turtines 
(nurodytas Lietuvos Respublikos autoriy ir gretutiniy teisiy istatymo 15 str.) ir pramoninés 
nuosavybés teises ar kitas intelektinés nuosavybés teises, iSskyrus asmenines neturtines teises | 
intelektinés veiklos rezultatus, yra Uzsakovo nuosavybé. 

18.2. Tiekéjas uztikrina, kad jokios trečiųjų asmeny teisés néra pazeidziamos Sutarties 
vykdymo metu ir Sutarties vykdymui néra naudojami intelektinés nuosavybés teisés saugomi 
objektai, į kuriuos Tiekéjas neturi intelektinés nuosavybés teisiy. 

18.3. Autoriy turtinés teisés į Prekes Uzsakovui pereina nuo perdavimo-priémimo akto 
pasira§ymo momento. 

18.4. Tiekéjas jsipareigoja atlyginti Užsakovui nuostolius, patirtus dél treciyjy Saliy ieSkiniy 
dél patentiniy, prekiy ženklų, autoriy ir gretutiniy teisiy pazeidimy, kylančių dél Sutarties vykdymo. 

18.5. Tiekéjas nedelsdamas praneša Uzsakovui apie tai, kad jam yra pateiktas ieskinys ar 
bet koks kitas reikalavimas dél bet kokiy su Sutartimi susijusiy autoriy teisiy ir intelektinés 
nuosavybeés teisés pazeidimo ar jtariamo pazeidimo. 

XIX. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

19.1. Sutartis gali biiti nutraukta abiejy Saliy rašytiniu susitarimu. 
19.2.  Uzsakovas, jspéjes Tiekéja pries 15 dieny, turi teisę vienaSaliSkai nutraukti Sutartj:
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19.2.1. dél esminio Sutarties pazeidimo ir pasinaudoti Sutarties uztikrinimu arba pritaikyti 
Tiekéjui bauda, jeigu Sutarties jvykdymo uztikrinimas nebuvo taikytas. Esminiai Sutarties salygy 
pazeidimai iSvardinti Specialiosiose sutarties salygose; 

19.2.2. Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimy jstatymo 90 str. nurodytais atvejais ir tvarka; 
19.2.3. kai Lietuvos Respublikos Vyriausybé Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy 

objekty apsaugos jstatymo nustatyta tvarka priima sprendima, patvirtinantj, kad Sutartis neatitinka 
nacionalinio saugumo interesy. 

19.3. Uzsakovas taip pat gali nutraukti Sutartj ir kitais Lietuvos Respublikos teisés aktuose 
nustatytais atvejais. 

XX. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

20.1. Salys, vykdydamos Sutarties jsipareigojimus, vadovaujasi Lietuvos Respublikos 
istatymais, kitais teisés aktais bei 3.1 punkte iSvardintais dokumentais. 

20.2. Bet kokie pranesimai, informacija, dokumentacija ar korespondencija dél Sutarties ar 
jos vykdymo turi būti jforminta rastu lietuviy kalba ir iSsiysta registruotu paštu per kurjerj, faksu ar 
elektroniniu pastu. Jeigu informacija perduodama faksu ar elektroniniu pastu, ji laikoma tinkamai 
perduota tik tuo atveju, jeigu Salis, kuriai skirta tokia informacija, faksu arba elektroniniu pastu 
patvirtina jos gavimo fakta. 

20.3. Pasikeitus Salies buveinés adresui, banko saskaitos numeriui ar kitiems rekvizitams, 

Salis privalo apie tai pranesti kitai Saliai. Nejvykdzius šių reikalavimy Salis neturi teisés reiksti 
pretenzijy ar atsikirtimy, kad kitos Salies veiksmai, atlikti vadovaujantis paskutine turima 
informacija, neatitinka Sutarties salygy, arba kad ji negavo pranešimų, siysty pagal paskutinius 
turimus rekvizitus. 

20.4. Sutardiai, iš jos kylantiems Saliy santykiams bei jų aiskinimui taikoma Lietuvos 
Respublikos teisé. 

20.5. Sutartis sudaryta lietuviy kalba. Salys sutaria, kad elektroniniu parašu pasiradytas 
Sutarties egzempliorius turi originalaus dokumento galia. 

20.6. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos 
teisés aktai. 

20.7. Sutarties Salys, keisdamos šių Bendryjy sutarties sąlygų nuostatas, apie tai nurodo 
Specialiosiose sutarties salygose.
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PREKIU PIRKIMO SUTARTIES 
SPECIALIOSIOS SALYGOS 

20 - - Nr. 

Vilnius 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija, esanti Konstitucijos pr. 3, Vilnius (kodas 
188710061) (toliau — Uzsakovas), atstovaujama administracijos direktoriaus Adomo Buzinsko, 
veikiančio pagal Vilniaus miesto savivaldybés administracijos nuostatus, ir 

UAB „Furnistilius“, juridinio asmens kodas 305545573, kurios registruota buveiné yra 

P.Luksio g. 32, Vilnius, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridiniy 
asmeny registre, atstovaujama direktoriaus Dainiaus Beliukeviciaus, veikianCio pagal bendrovés 
istatus (toliau — Tiekéjas), sutartyje Uzsakovas ir Tiekéjas vadinami Salimis, o kiekvienas atskirai — 
Salimi, vadovaujantis dinaminés pirkimy sistemos būdu atlikto vieojo pirkimo ,,Mediniai baldai* 
(pirkimo numeris — 742352) (toliau — pirkimas) salygomis bei pirkimui Tiekéjo pateiktu pasiūlymu 
susitaré ir sudaré šią prekiy tiekimo sutartj (toliau — Sutartis). 

I. SUTARTIES DALYKAS 

1.1. Sutarties dalykas yra Spintos (mediniai baldai — 38 konkretus pirkimas) (toliau — 
Prekeés). 

1.2. Tiekéjas jsipareigoja Sutartyje nustatytomis salygomis, laikydamasis teisés aktuose 
itvirtinty reikalavimy ir geriausios praktikos, perduoti Uzsakovui nuosavybés teise Prekes, bei su 
jomis susijusias paslaugas (toliau — Prekés) kuriy detalus apraSymas, jų kokybé nustatyti techninéje 
specifikacijoje (1 priedas) ir pasiilyme (2 priedas), o Uzsakovas jsipareigoja Sutartyje 
nustatytomis salygomis priimti Prekes ir apmokeéti uz jas Sutartyje nustatytomis salygomis ir 
terminais. 

1.3. Perkamy Prekiy kiekis: nurodytas techninéje specifikacijoje (1 priedas) . 
1.4. Prekiy tiekimo terminai: 40 (keturiasde$imt) kalendoriniy dieny nuo Sutarties 

isigaliojimo dienos.. 
1.5. Prekiy tiekimo termino pratesimas néra numatytas. 
1.6. Kitos Prekiy tiekimo salygos, kiek néra aptartos Sutartyje, yra nustatytos Pirkimo 

dokumentuose, techninéje specifikacijoje (1 priedas) ir yra Sutarties šalims privalomos. 

IL PREKIU KAINA IR APMOKEJIMAS 

2.1. Pradinés Sutarties verté yra 183.150,00 EUR be PVM. Sioje Sutartyje nurodyty Prekiy 
kainos yra nurodytos Tiekéjo pasitilyme. 

2.2. Sutartyje ir jos galimiems keitimo atvejams yra pasirinktas šis kainos apskai¢iavimo 
būdas: fiksuota kaina. Sis kainos apskaiéiavimo biidas yra viena iš esminiy Sutarties salygy, kuri 
negali būti kei¢iama. 

2.3. Bendryjy sutarties salygy 7.8 punktas netaikomas. 
2.4. Bendryjy sutarties salygy 7.9 punktas netaikomas. 

III. PREKIŲ PRIEMIMAS
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3.1. Prekiy perdavimas ir priémimas jforminamas perdavimo—priémimo -, kuris 
pasirasomas Tiekéjo ir Uzsakovo jgalioty atstovy, jeigu Prekés su visais jų priklausiniais, priedais 
ar dokumentais pristatytos laikantis Sutarties nuostaty. Uzsakovas turi ne véliau kaip po 5 (penkiy) 
darbo dieny pasiraSyti perdavimo-priémimo akta arba atmesti Tiekéjo praSyma pasiraSyti 
perdavimo-priémimo akta, nurodydamas savo sprendimo motyvus bei priemones, kuriy Tiekéjas 
privalo imtis, kad perdavimo-priémimo aktas būtų pasirasytas. 

3.2. Prekiy atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina UZzsakovui tuo metu, kai 
Tiekéjas jas perduoda Uzsakovui. Jeigu Tiekéjas pristaté Prekes laikantis Sutarties nuostaty ir apie 
tai raštu informavo Uzsakova, tačiau Uzsakovas dél savo kaltés jų nepriémé, Prekiy atsitiktinio 
zuvimo ar sugedimo rizika pereina Uzsakovui nuo raštu gautos informacijos apie Prekiy pristatyma 
momento. 

3.3. Jeigu perduotos Prekeés neatitinka Sutartyje nustatyty kokybés reikalavimy Uzsakovas 
turi teisę per 3 darbo dienas pareiksti Tiekéjui pretenzija, nurodant trūkumus, ir savo pasirinkimu 
pareikalauti, kad: 

3.3.1. netinkamos kokybés Prekes Tiekéjas pakeisty tinkamos kokybés Prekémis; 
3.3.2. Tiekéjas neatlygintinai per 5 kalendorines dienas paSalinty ar iStaisyty Prekiy 

trikumus arba atlyginty Uzsakovo i§laidas jiems iStaisyti arba pasalinti; 
3.3.3. Tiekéjas grazinty uz kokybés reikalavimy neatitinkancias Prekes sumokétas sumas ir 

nutraukti Sutartj, kai netinkamos kokybés daikto pardavimas yra esminis Sutarties pazeidimas. 
3.4. — Jei buvo nustatyta Prekiy neatitikimy, ir Tiekéjas jas pakeité naujomis prekémis arba 

pasalino arba iStaisé nustatytus trikumus, Tiekéjas privalo padengti su Prekiy pakeitimu susijusias 
išlaidas (netinkamy prekiy paémimo, naujy pristatymo ir kt.) ir visas naujy Prekiy patikrinimo 
i8laidas, jei tokiy bus. 

3.5. Jeigu Tiekéjas nepasalina trūkumų arba nepakeiCia Sutartyje nustatyty reikalavimy 
neatitinkanéiy prekiy atitinkanciomis, Uzsakovas turi teis¢ reikalauti proporcingai sumazinti 
Sutarties kaing ar mokétinas sumas ir mokeéti tik uz tas Prekes ar jų dalj, kurios atitinka Sutartyje 
nustatytus reikalavimus. 

IV. EKONOMINIO NAUDINGUMO KRITERIJAI 

Tiekeéjas privalo uztikrinti pasifilyme pirkimui nurodyty ekonominio naudingumo vertinimo 
kriterijy, kurie, jskaitant, bet neapsiribojant, laikomi esminémis Sutarties salygomis, jgyvendinima. 
Pasiiilyme pirkimui nurodytas ekonominio naudingumo vertinimo kriterijus: 

4.1.1. Tiekéjas jsipareigoja pristatyti ir sumontuoti Prekes per 40 (keturiasdeSimt) 
kalendoriniy dieny nuo Sutarties jsigaliojimo dienos; 

4.1.2. Tiekéjas jsipareigoja Prekéms suteikti papildoma 30 (trisdesimt) mén. garantija. 

V. SUTARTIES PRIEVOLIU [VYKDYMO UZTIKRINIMAS 

5.1.  Bendrųjų sutarties salygy VIII skyrius dél Sutarties jvykdymo uztikrinimo uZstatu, 
besalygine ir neatSaukiama banko garantija ar besalyginiu ir neatSaukiamu draudimo bendrovés 
laidavimo rastu netaikomas. 

VI SALIU ATSAKOMYBE
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6.1.  Tiekéjui Uzsakovas gali skirti Sias baudas uz Sutarties pazeidimus, padarytus ne dél 
Uzsakovo kaltés: 

6.1.1. Jeigu Tiekéjas véluoja pristatyti ir sumontuoti Prekes ilgiau kaip 5 (penkias) 
kalendorines dienas, nei nurodyta 1.4 punkte, Tiekéjas moka UZzsakovui 2 proc. dydzio bauda nuo 
2.1 punkte nurodytos pradinés Sutarties vertés (kiekvienos pirkimo objekto dalies) uz kiekvieną 
papildomai uzdelsta diena; 

6.1.2. jeigu laiku pristatytos Prekés neatitinka techninéje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) 
nustatyty reikalavimy ir Tiekéjas ilgiau nei 10 kalendoriniy dieny, nei nurodyta 3.3.2 punkte, 
vėluoja iStaisyti nustatytus Prekiy trikumus ar pakeisti Sutartyje nustatyty reikalavimy 
neatitinkanéias Prekes tuos reikalavimus atitinkanciomis Prekémis, Tiekéjas moka Uzsakovui 150 
EUR dydzio bauda uz kiekviena papildomai uzdelsta dieną. 

6.2. Jei Tiekéjui buvo nustatytos baudos, jos gali būti išskaitomos iš Tiekéjui mokėtinų sumy. 
Uzsakovas pasilieka sau teisę nemokéti uz su trikumais pristatytas / sumontuotas Prekes, jei 
trikumy faktas yra pagristas, tol, kol tokie trikumai nebus istaisyti ar pasalinti. 

Jei Tiekéjas nutraukia Sutart] vienasaliSkai ne dél Uzsakovo kaltés, Tiekéjas moka Uzsakovui 
bauda, kuri lygi 1500 EUR. Tai laikoma esminiu Sutarties pazeidimu. Tiekéjas taip pat atlygina 
Uzsakovui dél tokio Sutarties nutraukimo kilusius nuostolius, kuriy nepadengia Sutarties jvykdymo 
uztikrinimas/bauda. 

VII. SUBTEIKEJAI BEI JŲ KEITIMO TVARKA 

7.1.  SutarCiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekéjai: néra. Tiekéjas isipareigoja ne véliau 
kaip iki Sutarties vykdymo pradzios rastu pranesti Uzsakovo atstovui subtiekéjy kontaktinius 
duomenis ir subtiekéjy atstovus. 

VIIL SUTARTIES ESMINIAI PAZEIDIMAI 

8.1.Sutarties esminiais pazeidimais bus laikoma: 
8.1.1. jeigu Tiekéjas daugiau nei 20 kalendoriniy dieny, nei nurodyta 1.4 punkte, véluoja 

pristatyti ir sumontuoti pagamintas Prekes; 

8.1.2. jeigu Prekés neatitinka techninéje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) nustatyty 

reikalavimy ir Tiekéjas ilgiau nei 30 kalendoriniy dieny, nei nurodyta 3.3.2 punkte, véluoja iStaisyti 

nustatytus Prekiy trikumus ar pakeisti nustatyty reikalavimy neatitinkancias Prekes tuos 

reikalavimus atitinkan¢iomis Prekémis; 

8.1.3. jeigu Tiekéjas bando pakeisti Prekiy kaing (nevykdo Sutarties uz Sutartyje nustatyta 

kainą); 

8.1.4. kiti pazeidimai atitinkantys Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 str. 2 d. 

nurodytus kriterijus.
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8.2.  Sutarties pazeidima, Uzsakovas turi teisg: 
8.2.1. vienašališkai nutraukti Sutartj, jspéjus Tiekéja pries 15 (penkiolika) kalendoriniy dieny; 
8.2.2. pasinaudoti Sutarties jvykdymo uztikrinimu. Jeigu Sutarties jvykdymo uztikrinimas 

nebuvo taikytas — taikyti Tiekéjui (nurodyti dydj) bauda; 
8.2.3 gali taikyti abu aukščiau išvardytus atvejus. 

IX. GARANTIJA 

9.1. Prekéms turi būti suteikiama 24 mén. garantija ir papildomas garantijos terminas 30 
ménesiy, jeigu techninéje specifikacijoje arba pasiūlyme, arba Lietuvos Respublikos teisés aktuose 
nenustatytas ilgesnis terminas (taikomas tas, kuris yra ilgesnis). 

X. KITOS NUOSTATOS 

XI. SUTARTIES PRIEDAII 

10.1. Techniné specifikacija — 1 priedas. 
10.2. Perdavimo — priémimo aktas — 2 priedas. 
10.3. Tiekéjo pasiūlymas — 3 priedas. 

XI. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARASAI 

Uzsakovas: Tiekéjas: 
Vilniaus miesto savivaldybés UAB ,,Furnistilius“ 

administracija P. Luksio g. 32, LT-0822 Vilnius 
Konstitucijos pr. 3, 09601 Vilnius Juridinio asmens kodas 305545573 
Juridinio asmens kodas 188710061 

Administracijos direktorius Direktorius 
Adomas Buzinskas, Dainius Beliukevicius 
(parasas) 

parašas) 7 

(data) 
ata)



Pagal 2022 m. ............. mėn. ...d. Sutart] Nr. ......... 
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Sutarties 2024 m. ............... mén. d. 
NI 
2 priedas 

PERDAVIMO-PRIEMIMO AKTAS 

2022 m. ..o d. Nr. ... 
Vilnius 

Vilniaus miesto savivaldybės administracija toliau vadinama Užsakovu, atstovaujama 
...................... sr s toliau vadinama Tiekėju, atstovaujama (toliau kartu 

vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai — Šalimi), vadovaudamiesi Šalių sudaryta pirkimo sutartimi 
Nr. .... sudarė šį prekių perdavimo-priėmimo aktą: 

Tiekėjas perdavė Užsakovui šias prekes/paslaugas: 

Nr. | Prekės pavadinimas Mato vnt. Kiekis Vat. kaina 

be PVM 

Viso 

suma su 
PVM 

Viso: 
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Uzsakovas Tiekéjas 

Data, paraSas Data, paraSas



TECHNINE SPECIFIKACIJA 

1. SAVOKOS IR SUTRUMPINIMAI 

1.1. Pirkéjas — UAB "Vilniaus vystymo kompanija". 

1.2. Tiekéjas — Ukio subjektas — fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, vie$asis juridinis asmuo, 
kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokiy asmeny grupé, su kuriuo Pirkéjas sudaro Sutart]. 

1.3. Prekés / Baldai — Spintos. 
1.4. Sutartis — Sutartis, sudaroma tarp Tiekéjo ir Pirkéjo dél Pirkimo objekto. 
1.5. Uzsakymas — Sutarties pagrindu Tiekéjui tekstiniu pranesimu, elektroniniu pastu ir / ar per 

Pirkéjo nurodytą informacine sistemą teikiamas radytinis dokumentas, kuriame nurodomi Prekiy 
kiekiai, pristatymo adresai ir terminas. 

2. PIRKIMO OBJEKTAS 

2.1. Spintos. 

3. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS 

3.1. Prekiy kiekiai pateikiami Priede Nr. 1. 

4. SUTARTINIY |SIPAREIGOJIMY VYKDYMO VIETA 

4.1. Prekés turés bati pristatomos: Tolminkiemio g. 11A. 

5. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 

5.1. Pagrindinés Baldy dangos spalvos, medziagy pavyzdZziai, tekstdros ir galutinis Prekés 

brézinys (turi būti uZtikrinama galimybé rinktis spalvas ir tekstūras) turi būti prieš gamybą 

suderintas su Pirkéju. 

5.2. Baldai turi būti pristatomi Techninés specifikacijos 4.1. punkte nurodytu adresu ir surenkami 

Tiekéjo jégomis ir lėšomis t. y. be papildomo mokescio, su Pirkéju suderintose patalpy vietose 

(pagal Pirkéjo pateiktg patalpy plang (Priedas Nr. 2)). 

5.3. Baldai turi bati pristatomi ir surenkami su visais priedais, skirtais pilnavertiSkam Baldy 

naudojimui. | Baldy komplekta turi jeiti visi varztai, tvirtinimo detalés bei kitos dalys ir priedai (jei jų 

yra), reikalingi tinkamai eksploatuoti Baldus. 

5.4. Baldai turi atitikti Sioje Techninéje specifikacijoje nustatytus minimalius reikalavimus. Tiekéjas 

turi teise pasidlyti ir geresniy parametry, papildomy funkcionalumy turinčius Baldus, atitinkan¢ius 

Techninéje specifikacijoje nustatytus minimalius reikalavimus. 

5.5. Tiekéjo pristatomi Pirkéjui Baldai ir komplektuojanciosios dalys turi bati nauji, kokybiski, 

pristatomi supakuoti. Prekiy kokybé turi atitikti Techninés specifikacijos, Lietuvos Respublikoje 

galiojančių standarty, norminiy akty, kity teisés akty, reglamentuojanciy Prekiy kokybe, 

reikalavimus. 

5.6. Baldai turi būti atsparūs drégmei, temperatiros svyravimams, mechaniskai stabilds, patogis 

naudojimui. 

5.7. Visos Baldy dalys, turi būti be Serpety ir (arba) astriy briauny, neturi bati vamzdziy atvirais 

galais. 

5.8. Baldy kojos (atramos) turi nebraizyti ir netepti grindy, karkasy metalinés dalys neturi liestis 

su grindimis. 

5.9. | Prekés jkainj tari bati jtraukta: visy Baldy pakuociy ir Baldy surinkimo metu 

atsiradusiy atlieky sutvarkymas ir išvežimas ne véliau kaip 1 (vieng) darbo dieng nuo Prekiy 

priémimo —- perdavimo akto pasiraSymo (Tiekéjo transportu), Prekiy pristatymo ir 

surinkimo). 



5.10. Prekés turi atitikti Techninés specifikacijos priede Nr. 2 pateiktas vizualizacijas ir 

reikalavimus. 

6. PREKIY PRISTATYMO TVARKA IR TERMINAI 

6.1. Tiekéjas |sipareigoja vadovautis Prekiy tiekimo metu Lietuvos Respublikoje galiojanciais 

jstatymais ir kitais norminiais aktais, reglamentuojanciais Prekiy tiekima. Prekés tiekiamos pagal 

Pirkéjo UZsakyma. 

6.2. Tiekéjas, gaves Užsakymą, ją pateikusiam Pirkéjo darbuotojui (atstovui) ne ilgiau kaip per 1 

(vieng) darbo dieng el. pastu patvirtina, kad UZsakymas priimtas, informuoja apie numatomą 

Prekiy pristatymo data, pateikia kitg svarbig informacija, susijusig su UZsakymo vykdymu. 

6.3. Tiekéjas |sipareigoja pagaminti, pristatyti ir sumontuoti Pirkéjo uZsakytas Prekes nuo 

UZsakymo gavimo dienos per 2 ménesius. 

6.4. Tiekéjas turés pristatyti Prekes Techninés specifikacijos 4 skyriuje nurodytu adresu Pirkéjo 

darbo laiku (I-IV 7:30 — 16:30 val., V 7:30 — 15:15 val.). Esant poreikiu, susitarus su Pirkéju, gali 

bati numatytas pristatymo ir montavimo laikas, po nurodyty darbo valandy. 

6.5. Prekiy transportavimui turi būti taikomos Prekiy gamintojo nurodytos salygos. Tiekéjas 

Prekes pristato savo transportu. Pristatyti Baldai turi bati surenkami ir tinkami iš karto juos 

eksploatuoti. Tiekéjas atsako uz Prekes iki jos bus pristatytos, surinktos, paruostos eksploatacijai ir 

pasiradytas Prekiy priémimo perdavimo aktas. Prekiy priémimo — perdavimo aktą parengia 

Tiekéjas ir pasirašo abiejy Saliy atstovai (po Prekiy surinkimo ir paruošimo eksploatacijai). 

6.6. Prekiy atsitiktinio sugedimo rizika Prekiy pristatymo ir montavimo metu iki Prekiy perdavimo 

akto pasiraSymo tenka Tiekéjui. 

6.7. Prekiy sugadinimo rizika jų iSkrovimo metu iš Tiekéjo transporto Prekiy pristatymo vietoje 

tenka Tiekéjui. 

7. KOKYBES IR TRUKUMY SALINIMAS 

7.1. Prekéms nustatomi Tiekéjo arba Prekiy gamintojo taikomas (gali būti nustatomai ilgesni 

taikomi terminai) garantijos terminai, taciau bet kokiu atveju ne trumpesni nei 24 ménesiai , 

skai¢iuojami nuo Prekiy perdavimo-priémimo akto pasiraS8ymo dienos. Tiekéjas kartu su Prekiy 

perdavimo-priémimo akto turi pateikti garantinio aptarnavimo salygas lietuviy kalba; 

7.2. Tiekéjas patvirtina, kad parduodamos Prekés yra tinkamos naudoti pagal jų tiksline paskirt], 

kad néra paslépty Prekiy trūkumų, dél kuriy Prekiy nebūtų galima naudoti pagal jų tikslinę paskirt] 

arba dél kuriy sumazéty Prekiy naudingumas. 

8. MINIMALUS APLINKOS APSAUGOS REIKALAVIMAI 

8.1. Prekės turi atitikti baldams keliamus kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos 

ministro 2011 m. birZelio 28 d. jsakymu Nr. D1-508 ,Dél aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, 

vykdant Zaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo* (2022 m. gruodZio 13 d. jsakymo Nr. D1- 

401 redakcija) patvirtintus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus. Taikymo tvarka aprasyta 

tvarkos apra$o 2 priedo Minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai VII skyriaus „Baldai“ 7 punkte. 

! 7. Baldai: 
7.1. ne maziau kaip 80 proc. balduose naudojamos medienos, medienos medziagy ir gaminiy turi būti iš misky, 

sertifikuoty naudojant FSC ar PEFC misky sertifikavimo sistemas arba lygiavertes sertifikavimo sistemas; 

7.2. visos plastikinés dalys, kuriy masé > 50 g, turi būti pazenklintos kaip tinkamos perdirbti pagal LST EN ISO 11469 

„Bendrasis plastikiniy gaminiy identifikavimas ir Zenklinimas* (toliau — LST EN ISO 11469) ar lygiavertj standarta;



Tiekéjas turés pateikti atitikti Siam punktui patvirtinancius dokumentus, patvirtintus Lietuvos 

Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birzelio 28 d. jsakymu Nr. D1-508 ,Dél aplinkos apsaugos 

kriterijy taikymo, vykdant Zaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo* (2022 m. gruodžio 13 d. 

jsakymo Nr. D1-401 redakcija) aplinkos apsaugos Kriterijy taikymo, vykdant Zaliuosius pirkimus, 

tvarkos apra$o 9.1 punkte?. 

8.2. Prekiy pakuotéms taikomas reikalavimas, patvirtintas Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 

2011 m. birzelio 28 d. jsakymu Nr. D1-508 ,Dél aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, vykdant 

Zaliuosius pirkimus, tvarkos patvirtinimo* (2022 m. gruodzio 13 d. jsakymo Nr. D1-401 redakcija) 

patvirtintus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus. Taikymo tvarka aprasyta tvarkos aprašo 2 

priedo Minimalls aplinkos apsaugos kriterijai Il skyriaus 2 punkte. Jei preké (-s) neturi iSorinés 

pakuotés, reikalavimas dél tvarios pakuotés netaikomas. Pakuotés turi bati laikytinos 

perdirbamosiomis pakuotémis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio uz aplinkos teršimą jstatymo 

nuostatas. Perkanciajai organizacijai pareikalavus tiekéjas turi pateikti atitiktj Siam punktui 

patvirtinanti (-éius) dokumenta (-us): pakuotés aprašymą, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) 

tiekéjo radytinj patvirtinimag, saugos duomeny lapg, gamintojo ir (ar) tiekéjo deklaracijg (pateikiant 

objektyvius jrodymus, tiekéjo laisvos formos deklaracija apie atitiktj Siam reikalavimui) arba kitus 

lygiaverc€ius jrodymus. 

9. PRIEDAI 

9.1. Priedas Nr. 1 — Techniniai reikalavimai Prekéms. 

9.2. Priedas Nr. 2 — Patalpy planas. 

7.3. jei baldo kam3alo sudétyje naudojamos sintetinés poliesterio medziagos, jų sudétyje turi biiti dalis perdirbty 

medziagy; 

7.4. paviršiams dengti naudojamuose produktuose: 

7.4.1. neturi būti pavojingy cheminiy medziagy, klasifikuojamy priskiriant bet kurią iš nurodyty pavojingumo frazg 

pagal Reglamenta (EB) Nr. 1272/2008: kancerogeninés (H350, H350i, H351), sukelian¢ios paveldimus genetinius 

defektus (H340, H341), toksiskos reprodukcijai (H360D, H360F, 361£, 361d), pavojingos vandens aplinkai (H400, 

H410, H411), toksiskos ar labai toksiskos (H300, H301, H310, H311, H330, H331), kenkia organams (H370), 

veikdamos ilgą laika pakenkia kai kuriems organams (H372); 

7.4.2. neturi būti daugiau kaip 5 proc. masés lakiyjy organiniy junginiy (LOJ); 

7.4.3. neturi bati chromo (VI) jungini 

7.4 4. formaldehido išmetamieji teršalai neturi viršyti 0,05 ppm. 

9.1. pakuotés aprasymas, gamintojo ir (ar) tiekéjo techniniai dokumentai, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) tiekéjo 

rasytinis patvirtinimas, saugos duomeny lapas, gamintojo bandvmy ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) tiekéjo 

deklaracija (pateikiant objektyvius jrodymus), jrangos aprasymas, instrukcija ar skaiciavimai, pripaZintos jstaigos arba 

paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas, priemoniy ir (ar) produkty, kurie bus naudojami 

atlikti paslaugq ar darbq, sqrasas ir dokumentai, jrodantys, kad priemonés ir (ar) produktai atitinka nustatytus 

reikalavimus, arba kiti lvgiaverciai jrodvmai; 



SPINTOS 

Priedas Nr. 1 

Pozi 

cija 

Nr. 

Baldo 

jrangos tipas Pavadinimas ir techninés 

charakteristikos 

Gaminio pvz. 
Mato 

vnt. 
Kiekis 

Zona 

Dokumenty 

spinta 

Matmenys 600x500x1850 mm (+/- 
20 mm); 

Dokumenty spinta turi būti su 
dvejomis varstomosiomis durimis 
per visg spintos aukstj, uzdaromis 

lentynomis (5 tarpai, t.y. turi tilpti 5 
A4 formato segtuvų  eilės), 
pagaminta iš ne plonesnės kaip 

18 mm storio melaminu 
apdailintos  medienos  drožlių 

plokštės, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 
kaip 0,8mm, o fasadų - ne 

plonesne kaip 2mm PVC arba 
ABS briauna. Spintos surinkimui 

turi  bati panaudoti medienos 
kaiščiai, ekscentrinés sgvarzos, 

metaliniai ir plastikiniai kampai ir 

medsraig€iai ar kita lygiaverté 
furnitdra. Spintos iSoréje neturi 
matytis tvirtinimo Zymiy. Lentynos 

turi būti  fiksuojamos ant ne 
maziau kaip keturiy metaliniy 

laikikliy, neleidzian¢iy joms judéti 
horizontalia kryptimi. 
Varstomosios durys turi būti 

pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 

gaminama iš ne plonesnės, kaip 
16 mm LMDP, graži iš abiejy 
pusių. Spintos apačioje turi būti 

pritvirtintos ne mažiau kaip 
keturios išlyginimo kojelės. 
Rankenėlės stačiakampio formos, 

tvirtinamos prie fasadų (tiekėjas 
turi pasiūlyti ne mažiau kaip 5 

dizaino variantus ir ne mažiau 3 
spalvų pasirinkimus). Rakinama. 
Spalvos (Egger paletė arba 

lygiavartė) derinamos su 
užsakovu (tiekėjas turi pasiūlyti ne 

mažiau kaip 10 melamino spalvų 
variantų). 

Vnt. 



Spinta dél saugumo turi būti 
tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. 

Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Prekéms turi biti suteikiama ne 

trumpesné nei 24 mén. garantija 

nuo prekiy perdavimo — priémimo 

akto pasiraSymo dienos. 

Tiekéjas turi pateikti garantinio 
aptarnavimo  salygas  lietuviy 
kalba. 

10 

Spinta 

valymo 

priemonéms 

ir inventoriui 

Matmenys 600x500x1850 mm (+/- 
20 mm); 

Spinta  turi būti su dvejomis 
varstomosiomis durimis per visg 
spintos aukštį. Viduje padalinta | 

dvi dalis, viename šone ftrys 

lentynos (3 tarpai), apacioje po 
jomis, palikta ertmé kibirui, kitame 

Sone pritvirtinti du kabliukai ir 
lentyna virš jų. Spinta pagaminta 
iš ne plonesnės kaip 18 mm storio 

melaminu apdailintos medienos 
drožlių plokštės, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 
kaip 0,8mm, o fasadų - ne 

plonesne kaip 2mm PVC arba 

ABS briauna. Spintos surinkimui 
turi  bati panaudoti medienos 
kaiščiai, ekscentrinés sgvarzos, 

metaliniai ir plastikiniai kampai ir 
medsraig€iai ar kita lygiaverté 

furnitdra. Spintos iSoréje neturi 
matytis tvirtinimo Zymiy. 
Varstomosios durys turi būti 

pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 
gaminama iš ne plonesnės, kaip 
16 mm LMDP, graži iš abiejy 

pusių. Spintos apačioje turi būti 
pritvirtintos ne  mažiau kaip 
keturios išlyginimo kojelés. 

Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 
turi pasidlyti ne maZiau kaip 5 

Vnt. 



dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 
Spalvos (Egger paleté arba 

lygiavarté) derinamos su 
uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 
maziau kaip 10 melamino spalvy 

varianty). 
Spintelé dél saugumo turi būti 

tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braizymo. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  bréZinj  (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techninių savybių 

atitikimui įvertinti, nurodyti 

gamintoją. 

Prekėms turi būti suteikiama ne 

trumpesnė nei 24 mėn. garantija 

nuo prekių perdavimo — priėmimo 

akto pasirašymo dienos. 

Tiekėjas turi pateikti garantinio 

aptarnavimo  sąlygas  lietuvių 
kalba. 

A-3 

Dokumentų 

spinta 

Matmenys 800x445x1850 mm (+/- 

20 mm); 

Dokumentų spinta  turi būti su 
dvejomis varstomosiomis durimis 

per visą spintos aukštį, uždaromis 
lentynomis (5 tarpai, t.y. turi tilpti 5 

A4 formato segtuvų  eilės), 
pagaminta iš ne plonesnės kaip 
18 mm storio melaminu 
apdailintos  medienos  drožlių 
plokštės, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm, o fasadų - ne 

plonesne kaip 2mm PVC arba 

ABS briauna. Spintos surinkimui 
turi  bati panaudoti medienos 
kaiščiai, ekscentrinés sgvarzos, 

metaliniai ir plastikiniai kampai ir 
medsraig€iai ar kita lygiaverté 

furnitdra. Spintos iSoréje neturi 
matytis tvirtinimo Zymiy. Lentynos 
turi būti  fiksuojamos ant ne 

maziau kaip keturiy metaliniy 
laikikliy, neleidzian¢iy joms judéti 
horizontalia Kkryptimi. 

Varstomosios durys turi būti 
pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 

Vnt. 39 
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uzdarymo funkcija. Galiné sienelé 
gaminama iš ne plonesnés, kaip 
16 mm LMDP, grazi iš abiejy 

pusiy. Spintos apacioje turi būti 
pritvirtintos ne mazZiau kaip 
keturios iSlyginimo kojelés. 

Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 

turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 
dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 

Spalvos (Egger paleté arba 
lygiavarté) derinamos su 
uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 

maziau kaip 10 melamino spalvy 
varianty). Tiekéjas kartu su 
pasiūlymu turi pateikti atitiktį 

reikalavimams įrodančius 
dokumentus t.y. sertifikatą ir (-ar) 

bandymų protokolą. 
Spinta dėl saugumo turi būti 
tvirtinama prie grindų arba prie 

sienos. 
Baldas turi turėti apsaugą nuo 

grindų braižymo. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brėžinį  (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizaciją techninių savybių 

atitikimui įvertinti, nurodyti 

gamintoją. 

Prekėms turi būti suteikiama ne 

trumpesnė nei 24 mėn. garantija 

nuo prekių perdavimo — priėmimo 

akto pasirašymo dienos. Tiekėjas 

turi pateikti garantinio 

aptarnavimo sąlygas lietuvių 

kalba. 

Al- 

71 

Spintelé su 

stalvirSiu 

Preliminariis stalvirSio su 
spintelémis iSmatavimai: 

2400x600x900 mm  (matmenis 
būtina tikslinti vietoje). 

Spinteliy komplektas susideda iš 
4-iy pastatomy spinteliy: viena su 

trimis stalčiais, kurioje turi būti 

numatyta stalčius jrankiams ir du 
stalCiai indams susidéti, kitoje — 

jmontuojama (klijuojama iš 
apačios)  nerūdijančio  plieno 
plautuvė su sifonu ir maišytuvu 

(Franke arba lygiaverčiai - siūlo 
tiekéjas), po ja integruotas 

‘9 

Rankenéliy 

analogas: 

Komp 

Admin 

istraci 

nė 

patalp 
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stalčius su šiukšliadėže skirta 
rūšiavimui (tiekéjo), trečioje — bus 
montuojama indaplovė, ketvirtoje 

—  įmontuojamas  šaldytuvas. 
Pastatomos spintelės turi turėti 
bendrą virtuvinį stalviršį, 10 mm 

storio compact HPL. Spalvos 
derinamos su užsakovu (tiekėjas 

turi pasiūlyti ne mažiau kaip 10 
HPL spalvų variantų, viena iš jų 
turi būti balinto ąžuolo). Spintelių 

lankstai ir stalčių mechanizmai su 
Svelniu  uždarymu (Blum arba 
lygiaverčiai). Korpusai ir fasadai 

gaminami iš ne plonesnės kaip 
18mm LMDP. Korpuso briauna ne 
plonesnė kaip 0,8mm, o fasadai 

ne plonesnė kaip 2mm PVC arba 
ABS briauna. Pastatomos 
spintelės turi turėti virtuvines 
plastikines H100-150 mm 
reguliuojamas kojeles, prie kurių 

tvirtinamas plintusas (jei spintelės 
ne nišoje, tada plintusas dedasi iš 

visų pusių). Rankenėlės 
stačiakampio formos, tvirtinamos 

prie fasadų (tiekėjas turi pasiūlyti 

ne mažiau kaip 5 dizaino 
variantus ir ne mažiau 3 spalvų 
pasirinkimus). Spalvos (Egger 

paletė arba lygiavartė) derinamos 
su užsakovu (tiekėjas turi pasiūlyti 
ne mažiau kaip 10 melamino 

spalvų variantų, viena iš jų turi 
būti balta). 

Matmenys nurodyti projektiniai, 
būtina persimatuoti vietg prieš 
gaminant ir tikslius matmenis 

pasitvirtinti su uZsakovu. 
Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. 

Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Prekéms turi biti suteikiama ne 

trumpesné nei 24 mén. garantija 

nuo prekiy perdavimo — priémimo 

akto pasiraSymo dienos. 

Tiekéjas turi pateikti garantinio 
aptarnavimo  sglygas lietuviy 



kalba. 

G-1 

Spinta Matmenys 750x600x1850 mm (+/- 

20 mm); 

Spinta  turi būti su dvejomis 

varstomosiomis durimis per visą 
spintos aukštį, uždaromis 
lentynomis (5 tarpai, t.y. turi tilpti 5 

A4 formato segtuvų  eilės), 
pagaminta iš ne plonesnės kaip 
18 mm storio melaminu 
apdailintos  medienos  drožlių 
plokštės, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm, o fasadų - ne 

plonesne kaip 2mm PVC arba 

ABS briauna. Spintos surinkimui 
turi  bati panaudoti medienos 
kaiščiai, ekscentrinés sgvarzos, 

metaliniai ir plastikiniai kampai ir 
medsraig€iai ar kita lygiaverté 
furnitdra. Spintos iSoréje neturi 

matytis tvirtinimo Zymiy. Lentynos 
turi būti  fiksuojamos ant ne 

maziau kaip keturiy metaliniy 
laikikliy, neleidzian¢iy joms judéti 
horizontalia Kkryptimi. 

Varstomosios durys turi būti 
pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 
gaminama iš ne plonesnės, kaip 

16 mm LMDP, graži iš abiejy 
pusių. Spintos apačioje turi būti 
pritvirtintos ne mažiau kaip 

keturios išlyginimo kojelés. 
Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 

turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 
dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 

Spalvos (Egger paleté arba 
lygiavarté) derinamos su 

uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 
maziau kaip 10 melamino spalvy 
varianty, viena iš jų turi būti balta). 

Spinta dél saugumo turi būti 
tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Vnt. 16 



Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. 

Prekéms turi biti suteikiama ne 

trumpesné nei 24 mén. garantija 

nuo prekiy perdavimo — priémimo 

akto pasiraSymo dienos. 

Tiekéjas turi pateikti garantinio 

aptarnavimo  salygas  lietuvių 
kalba. 

42 

Spintelé 

vaiky 

drabuziams 

(3 vaikams), 

dešinė 

Matmenys:  1500x300x1500mm. 

Spintelė turi  būti su trimis 
varstomomis durimis ir 
ištraukiamais stalčiais (dėžėmis) 

avalynei apačioje. Vienos 
vaikiškos rūbų spintelės plotis 

nemažesnis nei 300 mm. Turi būti 
gaminama iš ne plonesnės kaip 
18 mm storio melaminu 
apdailintos  medienos  drožlių 
plokštės, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm, o fasadų - ne 

plonesne kaip 2mm PVC arba 
ABS briauna. Spintos surinkimui 

turi būti panaudoti medienos 
kaiščiai, ekscentrinés sgvarzos, 

metaliniai ir plastikiniai kampai ir 
medsraig€iai ar kita lygiaverté 
furnitdra. Spintos iSoréje neturi 

matytis tvirtinimo žymių. Avalynés 
stalčius — su groteliy dugnu, 

atver¢iamu dangčiu, gaminamas 
iš ne plonesnés, kaip 18mm, B (I) 
rūšies berzinés faneros, kuri 

beicuojama, bei padengiama 
matiniu laku. IStraukus gali būti 
naudojamas kaip vieta atsisésti ar 

pasilipti. 
Durelés — fasadai iš baltos 
spalvos LMDP + paminkstinta ir 

aptraukta pilkos spalvos veltiniu 
(rasteliy, piesiniy tvirtinimui 

smeigtukais) . Spintelés stogas — 
gaminamas iš ne plonesnés, kaip 
18mm, B (I) rūšies berZinés 

faneros, kuri beicuojama, bei 

padengiama matiniu laku. Viduje 
numatomi  kabliukai (2 vnt. 

Kiekviename skyriuje) ir baltos 

Vnt. 



spalvos LMDP lentyna. Virš 
spinteliy galiné siena dengiama 
baltos  spalvos  magnetinéme 

plokste (1500x600H, +/-50mm) su 
galimybe rašyti spec. rasikliais. 
Varstomosios durys turi būti 

pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 
gaminama iš ne plonesnės, kaip 
16 mm LMDP, graži iš abiejy 

pusių. Spintos apačioje turi būti 
pritvirtintos ne mažiau kaip 
keturios išlyginimo kojelés. 

Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 
turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 

dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 

Spalvos (Egger paleté arba 
lygiavarté) derinamos su 
uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 

maziau kaip 10 melamino spalvy 
varianty, viena iš jų turi būti balta). 

Spinta dél saugumo turi būti 
tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Prekéms turi biti suteikiama ne 

trumpesné nei 24 mén. garantija 

nuo prekiy perdavimo — priémimo 

akto pasiraSymo dienos. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. 

Tiekéjas privalo atvykti į vietg ir 

tiksliai iSsimatuoti patalpg, kurioje 

stovés pagamintas baldas. 

G- 

43 

Spintelé 

vaiky 

drabuziams 

(3 vaikams), 

kairé 

Matmenys:  1500x300x1500mm. 

Spintelé turi  būti su trimis 
varstomomis durimis ir 
ištraukiamais stalčiais (dėžėmis) 
avalynei apačioje. Vienos 
vaikiškos rūbų spintelės plotis 

nemažesnis nei 300 mm. Turi 
būti gaminama iš ne plonesnės 
kaip 18 mm storio melaminu 

apdailintos  medienos  droZliy 

Vnt. 



plokstés, kurios lieGiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 
kaip 0,8mm, o fasady - ne 

plonesne kaip 2mm PVC arba 
ABS briauna. Spintos surinkimui 
turi  bati panaudoti medienos 

kaiščiai, ekscentrinés sgvarzos, 

metaliniai ir plastikiniai kampai ir 

medsraig€iai ar kita lygiaverté 
furnitdra. Spintos iSoréje neturi 
matytis tvirtinimo žymių. Avalynés 

stalčius — su groteliy dugnu, 
atver¢iamu dangčiu, gaminamas 
iš ne plonesnés, kaip 18mm, B (I) 

rūšies berzinés faneros, kuri 

beicuojama, bei padengiama 
matiniu laku. Ištraukus gali bati 

naudojamas kaip vieta atsisésti ar 
pasilipti. 

Durelés — fasadai iš baltos 
spalvos LMDP + paminkstinta ir 
aptraukta pilkos spalvos veltiniu 

(rasteliy, piesiniy tvirtinimui 
smeigtukais) . Spintelés stogas — 

gaminamas iš ne plonesnés, kaip 
18mm, B (I) rūšies berZinés 
faneros, kuri beicuojama, bei 

padengiama matiniu laku. Viduje 
numatomi  kabliukai (2 vnt. 
Kiekviename skyriuje) ir baltos 

spalvos LMDP lentyna. Virš 
spinteliy galiné siena dengiama 
baltos  spalvos  magnetinéme 

plokste (1500x600H, +/-50mm) su 
galimybe rašyti spec. rasikliais. 

Varstomosios durys turi būti 
pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 
gaminama iš ne plonesnės, kaip 
16 mm LMDP, graži iš abiejy 

pusių. Spintos apačioje turi būti 
pritvirtintos ne mažiau kaip 
keturios išlyginimo kojelės. 

Rankenėlės stačiakampio formos, 

tvirtinamos prie fasadų (tiekėjas 

turi pasiūlyti ne mažiau kaip 5 
dizaino variantus ir ne mažiau 3 
spalvų pasirinkimus). Rakinama. 

Spalvos (Egger paletė arba 
lygiavartė) derinamos su 

užsakovu (tiekėjas turi pasiūlyti ne 
mažiau kaip 10 melamino spalvų 
variantų, viena iš jų turi būti balta). 

Spinta dėl saugumo turi būti 



tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Prekéms turi biti suteikiama ne 

trumpesné nei 24 mén. garantija 

nuo prekiy perdavimo — priémimo 

akto pasiraSymo dienos. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. 

Tiekéjas privalo atvykti į vietg ir 

tiksliai iSsimatuoti patalpg, kurioje 

stovés pagamintas baldas. 

G-5 

Grupés 

Zaidimy 

spinta — 

desine, 

nisoje. 

Grupés Zzaidimy spinta — dešinė 

(4500x750x3050 mm). Spintos 

karkasas — turi būti gaminamas iš 

ne plonesnés kaip 18 mm storio 

melaminu apdailintos medienos 

droZliy plokstés, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm PVC arba ABS 

briauna. Spintos surinkimui turi 

bati panaudoti medienos kaiščiai, 

ekscentrinés sgvarZos, metaliniai 

ir plastikiniai kampai ir 

medsraig€iai ar kita lygiaverté 

furnitdra. Spintos iSoréje neturi 

matytis tvirtinimo Zymiy. Fasadai 

turi  bdti  gaminami iš ne 

plonesnés, kaip 18mm, B (I) 

rūšies beržinės faneros, kuri iš 

abiejų pusių padengiama 

melaminu. Spintos dalis (fasadas) 

ir sienelé tarp pastatomų ir 

pakabinamų spinteliy turi būti 

gaminami iš kirsto perforuoto 

metalo lakšto, dažyto milteliniu ar 

lygiaverčiu  badu.  Turi būti 

numatyta formuojama sėdimoji 

dalis, paminkstinta ne plonesniu 

kaip 50mm porlonu ir aptraukta 

aukstos kokybés gobelenu. 

Niša: 

Vnt. 



Varstomosios durys turi būti 
pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 
gaminama iš ne plonesnės, kaip 
16 mm LMDP, graži iš abiejy 

pusių. Spintos apačioje turi būti 
pritvirtintos ne mažiau kaip 

keturios išlyginimo kojelés. 
Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 

turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 
dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 

Spalvos (Egger paleté arba 
lygiavarté) derinamos su 
uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 

maziau kaip 10 melamino spalvy 
varianty, viena iš jų turi būti balta). 

Spinta dél saugumo turi būti 
tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 
pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 
vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 
gamintojg. 

Gobeleno tvirtumas (pagal 

Martindeilo skale) ne mazesnis 

negu 120 000 cikly. Audiniy 

spalvos:  balta, pilka, Zaliai 

geltona, tamsiai Zalia. Spalvos ir 

jų atspalviai  derinami  su 

perkančiosios organizacijos 

atstovu ir atitinka numatytą 

interjero spalvine koncepciją. 

Prekėms turi būti suteikiama ne 

trumpesnė nei 24 mėn. garantija 

nuo prekių perdavimo — priėmimo 

akto pasirašymo dienos. 

Tiekėjas privalo atvykti į vietą ir 

tiksliai išsimatuoti patalpą, kurioje 

stovės pagamintas baldas. 



5.1 

Grupés 

Zaidimy 

spinta - kairé 

Grupés Zzaidimy spinta — dešinė 

(4500x750x3050 mm). Spintos 

karkasas — turi būti gaminamas iš 

ne plonesnés kaip 18 mm storio 

melaminu apdailintos medienos 

droZliy plokstés, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm PVC arba ABS 

briauna. Spintos surinkimui turi 

bati panaudoti medienos kaiščiai, 

ekscentrinés sgvarZos, metaliniai 

ir plastikiniai kampai ir 

medsraig€iai ar kita lygiaverté 

furnitdra. Spintos iSoréje neturi 

matytis tvirtinimo Zymiy. Fasadai 

turi  bdti  gaminami iš ne 

plonesnés, kaip 18mm, B (I) 

rūšies beržinės faneros, kuri iš 

abiejų pusių padengiama 

melaminu. Spintos dalis (fasadas) 

ir sienelé tarp pastatomų ir 

pakabinamų spinteliy turi būti 

gaminami iš kirsto perforuoto 

metalo lakšto, dažyto milteliniu ar 

lygiaverčiu  badu.  Turi būti 

numatyta formuojama sėdimoji 

dalis, paminkstinta ne plonesniu 

kaip 50mm porlonu ir aptraukta 

aukstos kokybés gobelenu. 

Varstomosios durys turi būti 
pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 
gaminama iš ne plonesnės, kaip 

16 mm LMDP, graži iš abiejy 
pusių. Spintos apačioje turi būti 
pritvirtintos ne mažiau kaip 

keturios išlyginimo kojelés. 
Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 
turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 
dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 
Spalvos (Egger paleté arba 
lygiavarté) derinamos su 

uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 
maziau kaip 10 melamino spalvy 
varianty, viena iš jų turi būti balta). 

Vnt. 



Spinta dél saugumo turi būti 
tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. 

Gobeleno tvirtumas (pagal 

Martindeilo skale) ne mazesnis 

negu 120 000 cikly. Audiniy 

spalvos:  balta, pilka, Zaliai 

geltona, tamsiai Zalia. 

Spalvos ir jų atspalviai derinami 

su perkančiosios organizacijos 

atstovu ir atitinka numatytą 

interjero spalvine koncepciją. 

Prekėms turi būti suteikiama ne 

trumpesnė nei 24 mėn. garantija 

nuo prekių perdavimo — priėmimo 

akto pasirašymo dienos. 

Tiekėjas privalo atvykti į vietą ir 

tiksliai išsimatuoti patalpą, kurioje 

stovės pagamintas baldas. 

5.2 

Grupės 

Zaidimy 

spinta - 

dešinė 

Grupės žaidimų spinta — dešinė 

(6025x750x3050 mm) 

Spintos karkasas —- turi būti 

gaminamas iš ne plonesnės kaip 

18 mm storio melaminu 

apdailintos  medienos  drožlių 

plokštės, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm PVC arba ABS 

briauna. Spintos surinkimui turi 

būti panaudoti medienos kaiščiai, 

ekscentrinės sąvaržos, metaliniai 

ir plastikiniai kampai ir 

medsraigčiai ar kita lygiavertė 

Vnt. 



furnitdra. Spintos iSoréje neturi 

matytis tvirtinimo Zymiy. Fasadai 

turi  bdti  gaminami iš ne 

plonesnés, kaip 18mm, B (I) 

rūšies beržinės faneros, kuri iš 

abiejų pusių padengiama 

melaminu. Spintos dalis (fasadas) 

ir sienelé tarp pastatomų ir 

pakabinamų spinteliy turi būti 

gaminami iš kirsto perforuoto 

metalo lakšto, dažyto milteliniu ar 

lygiaverčiu  badu.  Turi būti 

numatyta formuojama sėdimoji 

dalis, paminkstinta ne plonesniu 

kaip 50mm porlonu ir aptraukta 

aukstos kokybés gobelenu. 

Varstomosios durys turi būti 

pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 

gaminama iš ne plonesnės, kaip 
16 mm LMDP, graži iš abiejy 
pusių. Spintos apačioje turi būti 

pritvirtintos ne mažiau kaip 
keturios išlyginimo kojelés. 
Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 
turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 
dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 
Spalvos (Egger paleté arba 

lygiavarté) derinamos su 
uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 
maziau kaip 10 melamino spalvy 

varianty, viena iš jų turi būti balta). 
Spinta dél saugumo turi būti 

tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. 

Gobeleno tvirtumas (pagal 

Martindeilo skale) ne mazesnis 



negu 120 000 cikly. Audiniy 

spalvos:  balta, pilka, Zaliai 

geltona, tamsiai Zalia. Spalvos ir 

jų atspalviai  derinami  su 

perkančiosios organizacijos 

atstovu ir atitinka numatytą 

interjero spalvine koncepciją. 

Prekėms turi būti suteikiama ne 

trumpesnė nei 24 mėn. garantija 

nuo prekių perdavimo — priėmimo 

akto pasirašymo dienos. 

Tiekėjas privalo atvykti į vietą ir 

tiksliai išsimatuoti patalpą, kurioje 

stovės pagamintas baldas. 

5.3 

Grupės 

Zaidimy 

spinta -kairé 

Grupés Zaidimy spinta — kairė 

(6025x750x3050 mm) 

Spintos karkasas —- turi būti 

gaminamas iš ne plonesnės kaip 

18 mm storio melaminu 

apdailintos  medienos  drožlių 

plokštės, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm PVC arba ABS 

briauna. Spintos surinkimui turi 

būti panaudoti medienos kaiščiai, 

ekscentrinės sąvaržos, metaliniai 

ir plastikiniai kampai ir 

medsraigčiai ar kita lygiavertė 

furnitūra. Spintos išorėje neturi 

matytis tvirtinimo žymių. Fasadai 

turi  bdti gaminami iš  ne 

plonesnės, kaip 18mm, B (I) 

rūšies beržinės faneros, kuri iš 

abiejų pusių padengiama 

melaminu. Spintos dalis (fasadas) 

ir sienelé tarp pastatomų ir 

pakabinamų spinteliy turi būti 

gaminami iš kirsto perforuoto 

metalo lakšto, dažyto milteliniu ar 

lygiaverčiu  badu.  Turi būti 

numatyta formuojama sėdimoji 

dalis, paminkstinta ne plonesniu 

kaip 50mm porlonu ir aptraukta 

Spinta: 

Vnt. 



aukstos kokybés Gobelenu. 

Varstomosios durys turi būti 

pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 

gaminama iš ne plonesnės, kaip 
16 mm LMDP, graži iš abiejy 

pusių. Spintos apačioje turi būti 
pritvirtintos ne mažiau kaip 
keturios išlyginimo kojelés. 

Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 
turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 

dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 
Spalvos (Egger paleté arba 

lygiavarté) derinamos su 
uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 

maziau kaip 10 melamino spalvy 
varianty, viena iš jų turi būti balta). 
Spinta dél saugumo turi būti 

tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. 

Gobeleno tvirtumas (pagal 

Martindeilo skale) ne mazesnis 

negu 120 000 cikly. Audiniy 

spalvos:  balta, pilka, Zaliai 

geltona, tamsiai Zalia. 

Spalvos ir jų atspalviai derinami 

su perkančiosios organizacijos 

atstovu ir atitinka numatytą 

interjero spalvine koncepciją. 

Prekėms turi būti suteikiama ne 

trumpesnė nei 24 mėn. garantija 

nuo prekių perdavimo — priėmimo 

akto pasirašymo dienos. 



Tiekéjas privalo atvykti į vietg ir 

tiksliai iSsimatuoti patalpg, kurioje 

stovés pagamintas baldas. 

G- 

13 

Spintelé 

auklétojy 

drabuziy 

laikymui 

Matmenys 750x600x1850 mm (+/- 

20 mm); 

Spinta turi bdti su dvejomis 
varstomosiomis durimis per visg 

spintos aukstj, viduje — stacionari 
kartelé rūbams kabinti, vir§ jos 

lentyna, kitame Sone 4-ios 

lentynos (5 tarpai). Pagaminta iš 
ne plonesnés kaip 18 mm storio 

melaminu apdailintos medienos 
droZliy plokstés, kurios liečiamos 
briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm, o fasady - ne 

plonesne kaip 2mm PVC arba 

ABS briauna. Spintos surinkimui 
turi  bati panaudoti medienos 
kaiščiai, ekscentrinés sgvarzos, 

metaliniai ir plastikiniai kampai ir 
medsraig€iai ar kita lygiaverté 
furnitdra. Spintos iSoréje neturi 

matytis tvirtinimo Zymiy. Lentynos 
turi būti  fiksuojamos ant ne 
maziau kaip keturiy metaliniy 

laikikliy, neleidzian¢iy joms judéti 
horizontalia Kkryptimi. 
Varstomosios durys turi būti 

pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 
gaminama iš ne plonesnės, kaip 
16 mm LMDP, graži iš abiejy 

pusių. Spintos apačioje turi būti 
pritvirtintos ne mažiau kaip 

keturios išlyginimo kojelés. 
Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 

turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 
dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 
Spalvos (Egger paleté arba 
lygiavarté) derinamos su 

uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 
maziau kaip 10 melamino spalvy 
varianty, vienas iš jų balta 

spalva). 
Spintelé dél saugumo turi būti 
tvirtinama prie grindy arba prie 

-
 

-
 
-
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sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. Prekéms turi būti 

suteikiama ne trumpesné nei 36 

mén. garantja nuo  prekiy 

perdavimo — priėmimo akto 

pasira§ymo dienos. 

Prekéms turi biti suteikiama ne 

trumpesné nei 24 mén. garantija 

nuo prekiy perdavimo — priémimo 

akto pasiraSymo dienos. 

Tiekéjas turi pateikti garantinio 

aptarnavimo  saglygas  lietuviu 

kalba. 

Spintelés 

vaiky 

drabuziams 

(U formos) 

Matmenys: 2520x2460x1500. 

Spintelé  turi  būti su 20 

varstomomy dury ir iStraukiamais 

stalčiais  (déZémis)  avalynei 

apacioje. Vienos vaikiškos rūbų 

spintelés plotis nemazesnis nei 

300 mm. Turi bdti gaminama iš 

ne plonesnés kaip 18 mm storio 

melaminu apdailintos medienos 

droZliy plokstés, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm, o fasady - ne 

plonesne kaip 2mm PVC arba 

ABS briauna. Spintos surinkimui 

turi  bati panaudoti medienos 

kaiščiai, ekscentrinés sgvarzos, 

metaliniai ir plastikiniai kampai ir 

medsraig€iai ar kita lygiaverté 

furnitdra. Spintos iSoréje neturi 

matytis tvirtinimo žymių. Avalynés 

stalčius — su groteliy dugnu, 

atver¢iamu dangčiu, gaminamas 

iš ne plonesnés, kaip 18mm, B (I) 

rūšies berzinés faneros, kuri 

Vnt. 



beicuojama, bei padengiama 

matiniu laku. Ištraukus gali bati 

naudojamas kaip vieta atsisésti ar 

pasilipti. 

Durelés — fasadai iš baltos 
spalvos LMDP + paminkstinta ir 
aptraukta pilkos spalvos veltiniu 
(rasteliy, piesiniy tvirtinimui 

smeigtukais) . Spintelés stogas — 
gaminamas iš ne plonesnés, kaip 

18mm, B (I) rūšies berZinés 
faneros, kuri beicuojama, bei 

padengiama matiniu laku. Viduje 

numatomi  kabliukai (2 vnt. 
Kiekviename skyriuje) ir baltos 
spalvos LMDP lentyna. Virš 

spinteliy galiné siena dengiama 
baltos  spalvos  magnetinéme 

plokste (2520x600H, +/-50mm) su 
galimybe rašyti spec. rasikliais. 
Varstomosios durys turi būti 

pritvirtintos ne mažiau keturiais 
metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 

gaminama iš ne plonesnės, kaip 
16 mm LMDP, graži iš abiejy 
pusių. Spintos apačioje turi būti 

pritvirtintos ne mažiau kaip 
keturios išlyginimo kojelés. 
Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 
turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 

dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 
Spalvos (Egger paleté arba 

lygiavarté) derinamos su 
uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 

maziau kaip 10 melamino spalvy 
varianty, viena iš jų turi būti balta). 
Spinta dél saugumo turi būti 

tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. 

Prekéms turi biti suteikiama ne 

trumpesné nei 24 mén. garantija 



nuo prekiy perdavimo — priémimo 

akto pasiraSymo dienos. 

Tiekéjas privalo atvykti į vietg ir 

tiksliai iSsimatuoti patalpg, kurioje 

stovés pagamintas baldas. 

G4 

Spintelé 

vaiky 

drabuziams 

(L formos, 

kairé) 

Matmenys: 2520x3360x1500. 

Spintelé  turi  bdti su 17 

varstomomy dury ir iStraukiamais 

stalčiais  (déZémis)  avalynei 

apacioje. Vienos vaikiškos rūbų 

spintelés plotis nemazesnis nei 

300 mm. Turi bdti gaminama iš 

ne plonesnés kaip 18 mm storio 

melaminu apdailintos medienos 

droZliy plokstés, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm, o fasady - ne 

plonesne kaip 2mm PVC arba 

ABS briauna. Spintos surinkimui 

turi  bati panaudoti medienos 

kaiščiai, ekscentrinés sgvarzos, 

metaliniai ir plastikiniai kampai ir 

medsraig€iai ar kita lygiaverté 

furnitdra. Spintos iSoréje neturi 

matytis tvirtinimo žymių. Avalynés 

stalčius — su groteliy dugnu, 

atver¢iamu dangčiu, gaminamas 

iš ne plonesnés, kaip 18mm, B (I) 

rūšies berzinés faneros, kuri 

beicuojama, bei padengiama 

matiniu laku. Ištraukus gali bati 

naudojamas kaip vieta atsisésti ar 

pasilipti. 

Durelés — fasadai iš baltos 
spalvos LMDP + paminkstinta ir 

aptraukta pilkos spalvos veltiniu 
(rasteliy, piesiniy tvirtinimui 

smeigtukais) . Spintelés stogas — 
gaminamas iš ne plonesnés, kaip 
18mm, B (I) rūšies berZinés 

faneros, kuri beicuojama, bei 

padengiama matiniu laku. Viduje 
numatomi  kabliukai (2 vnt. 

Kiekviename skyriuje) ir baltos 
spalvos LMDP lentyna. Vir§ 

Vnt. 



spinteliy galiné siena dengiama 
baltos  spalvos  magnetinéme 
plokste (2520x600H, +/-50mm) su 

galimybe rašyti spec. rasikliais. 
Varstomosios durys turi būti 
pritvirtintos ne mažiau keturiais 

metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 

gaminama iš ne plonesnės, kaip 
16 mm LMDP, graži iš abiejy 
pusių. Spintos apačioje turi būti 

pritvirtintos ne mažiau kaip 
keturios išlyginimo kojelés. 
Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 
turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 
dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 
Spalvos (Egger paleté arba 

lygiavarté) derinamos su 
uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 
maziau kaip 10 melamino spalvy 

varianty, viena iš jų turi būti balta). 
Spinta dél saugumo turi būti 

tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy braiZzymo. 

Prekéms turi biti suteikiama ne 

trumpesné nei 24 mén. garantija 

nuo prekiy perdavimo — priémimo 

akto pasiraSymo dienos. 

Kartu su pasiūlymu privaloma 

pateikti  Baldo  brézinj (su 

matmenimis) ir nuotraukg ar 

vizualizacijg techniniy savybiy 

atitikimui jvertinti, nurodyti 

gamintojg. Tiekéjas privalo atvykti 

į vietą ir tiksliai išsimatuoti 

patalpą, kurioje stovės 

pagamintas baldas. 
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Spintelé 

vaiky 

drabuziams 

(L formos, 

desiné) 

Matmenys: 2520x3360x1500. 

Spintelé  turi  bdti su 17 

varstomomy dury ir iStraukiamais 

stalčiais  (déZémis)  avalynei 

apacioje. Vienos vaikiškos rūbų 

spintelés plotis nemazesnis nei 

300 mm. Turi bati gaminama iš ne 

Vnt. 



plonesnés kaip 18 mm storio 

melaminu apdailintos medienos 

droZliy plokstés, kurios liečiamos 

briaunos padengtos ne plonesne 

kaip 0,8mm, o fasady - ne 

plonesne kaip 2mm PVC arba 

ABS briauna. Spintos surinkimui 

turi  bati panaudoti medienos 

kaiščiai, ekscentrinés sgvarZos, 

metaliniai ir plastikiniai kampai ir 

medsraig€iai ar kita lygiaverté 

furnitdra. Spintos iSoréje neturi 

matytis tvirtinimo žymių. Avalynés 

stalčius — su groteliy dugnu, 

atver¢iamu dangčiu, gaminamas 

iš ne plonesnés, kaip 18mm, B (I) 

rūšies berzinés faneros, kuri 

beicuojama, bei padengiama 

matiniu laku. Ištraukus gali bati 

naudojamas kaip vieta atsisésti ar 

pasilipti.  Durelés — fasadai iš 

baltos spalvos LMDP + 

paminkstinta ir aptraukta pilkos 

spalvos veltiniu (rasteliy, pieSiniy 

tvirtinimui smeigtukais) . Spintelés 

stogas — gaminamas iš ne 

plonesnés, kaip 18mm, B (I) 

rūšies berzinés faneros, kuri 

beicuojama, bei padengiama 

matiniu laku. Viduje numatomi 

kabliukai (2 vnt. Kiekviename 

skyriuje) ir baltos spalvos LMDP 

lentyna. Vir$ spinteliy galiné siena 

dengiama baltos spalvos 

magnetinéme plokste 

(2520x600H, +/-50mm) su 

galimybe rašyti spec. rasikliais. 

Varstomosios durys turi būti 
pritvirtintos ne mažiau keturiais 

metaliniais lankstais su švelnaus 
uždarymo funkcija. Galinė sienelė 
gaminama iš ne plonesnės, kaip 

16 mm LMDP, graži iš abiejy 
pusių. Spintos apačioje turi būti 

pritvirtintos ne mažiau kaip 
keturios išlyginimo kojelés. 
Rankenélés staciakampio formos, 

tvirtinamos prie fasady (tiekéjas 



turi pasidlyti ne mažiau kaip 5 
dizaino variantus ir ne maZiau 3 
spalvy pasirinkimus). Rakinama. 

Spalvos (Egger paleté arba 
lygiavarté) derinamos su 
uzsakovu (tiekéjas turi pasidlyti ne 

maziau kaip 10 melamino spalvy 
varianty, viena iš jų turi būti balta). 

Spinta dél saugumo turi būti 
tvirtinama prie grindy arba prie 
sienos. 
Baldas turi turéti apsaugg nuo 

grindy  braizymo. Kartu su 

pasiūlymu  privaloma  pateikti 

Baldo bréZinj (su matmenimis) ir 

nuotraukg ar vizualizacijg 

techniniy savybiy atitikimui 

jvertinti, nurodyti gamintoja. 

Prekéms turi biti suteikiama ne 

trumpesné nei 24 mén. garantija 

nuo prekiy perdavimo — priémimo 

akto pasiraSymo dienos. 

Tiekéjas privalo atvykti į vietg ir 

tiksliai iSsimatuoti patalpg, kurioje 

stovés pagamintas baldas. 



Apraso 2 priedas 
(pasitlymo forma) 

PASIULYMAS 
DALYVAUTI KONKRECIAME SPINTU PIRKIME 

2024-10-22 

Dalyvio pavadinimas ir kodas 
(jei pasiillymq pateikia  tiekéjy  grupé, 

nurodomi visy partneriy pavadinimai ir kodai) 

UAB , Furnistilius*, 305545573 

Dalyvio adresas 
(jei pasiūlymą pateikia tiekėjų 

nurodomi visų partnerių adresai) 
grupė, 

P. Lukšio g. 32, LT-0822 Vilnius (Domus galerija) 

Dalyvio įgaliotas asmuo pasirašyti 
pasiūlymą 

Dalyvio įgaliotas asmuo bendrauti 
pateikto pasiūlymo klausimais 

Dalyvio el. pašto adresas 

Pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo dokumentų salygomis. 
Pateikiame siūlomų prekių kiekybės kriterijų aprašymą: 

Eil. Kiekybės kriterijus Siūlomų kriterijų rodiklių reikšmės 
nr. 

1. Antras kriterijus — prekių | Pažymėti  siūlomą prekių pristatymo  terminą, 
pristatymo terminas mėnesiais | mėnesiais (simboliu „x“ pažymėti tik vieną langelį): 
(B) 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų — 0 

50 (penkiasdešimt) kalendoriniy dienų — 0 
40 (keturiasdešimt) kalendorinių dienų — X 

Nurodomas siūlomas prekių pristatymo terminas pagal 
pirkimo sąlygų ...priedo  punktą. 

2. Trečiasis kriterijus - |Pažymėti siūlomą papildomą garantijos prekėms 

papildomas garantijos prekėms 

terminas (C) 

terminą mėnesiais (simboliu „x“ pažymėti tik vieną 
langelį): 

0 (nulis) mėnesiai — 0 
6 (šeši) ménesiai — O 

12 (dvylika) ménesiy—o 
18 (aštuoniolika) mėnesių — O 

24 (dvidešimt keturi) ménesiai — 0 
30 (trisdešimt) mėnesių — X 

Nurodomas siūlomas papildomos garantijos prekėms 
terminas pagal pirkimo sąlygų .....priedo punkig. 

Pastaba. Dalyviui nenurodzius prašomos rodiklio reikšmės, uz kriterijy, kuriame nenurodytas 
sifilomas rodiklis, bus laikoma, kad jis pasiūlė maziausig galima reikšmę ir skiriama 0 ekonominio 
naudingumo baly.



Sitilome šias prekes: 

Eil. Mato Vnt. įkainis | Bendra kaina EUR 

“ | Prekių pavadinimas Kiekis EUR be be PVM 
nr. vnt. 

PVM 

1 2 3 4 5=3x4 

1. | Dokumenty spinta Vat. 1 

(600x500x1850) 330,00 330,00 
2. | Spinta valymo Vat. 1 

priemonéms ir 
inventoriui 330,00 330,00 

3. | Dokumenty spinta Vat. 39 270,00 10530,00 

4. | Spintelé su stalvir§iu Kompl. 1 3000,00 3000,00 
5. | Spinta Vnt. 16 380,00 6080,00 

6. | Spintelé vaiky Vnt. 4 
drabuziams 3 
vaikams), deSiné 1500,00 6000,00 

7. | Spintelé vaiky Vnt. 4 
drabuziams 3 
vaikams), kairé 1500,00 6000,00 

8. | Grupés Zaidimy Vat. 4 
spinta —  deSiné, 

nisoje. 3000,00 12000,00 

9. | Grupés Zaidimy Vat. 4 
spinta - kairé 3000,00 12000,00 

10. | Grupės Zaidimy Vnt. 4 
spinta —  deSiné 
(6025x750x3050 mm) 3500,00 14000,00 

11. | Grupės Zaidimy Vnt. 4 

spinta - kairé 
(6025x750x3050 mm) 3500,00 14000,00 

12. | Spintelé auklétojy Vat. 16 
drabuziy laikymui 380,00 6080,00 

13. | Spintelés vaiky Vat. 8 
drabuziams (U 
formos) 5800,00 46400,00 

14. | Spintelė vaikų Vnt. 4 
drabužiams (L 
formos, kairė) 5800,00 23200,00 

15. | Spintelė vaikų Vnt. 4 
drabužiams (L 
formos, dešinė) 5800,00 23200,00 

Bendra pasiūlymo kaina be PVM 183150,00 EUR (vienas šimtas aštuoniasdešimt trys 
tūkstančiai vienas šimtas penkiasdešimt eurų) 

PVM 38461,50 EUR 
Bendra pasiiilymo kaina su PVM  221611,50 EUR (du Simtai dvideSimt vienas tikstantis šeši 
Simtai vienuolika eury 50 centy) 

Tiekéjas, pateikdamas pasiilyma, privalo uZpildyti Pasiiilymo formos 1 prieda 

„Siūlomų prekiy techniniy parametry atitikties lentelé*. 
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Perkandiajai organizacijai priimtina _maksimali  pirkimo  pasiūlymo kaina yra 

265.500,00 EUR jskantant visus mokeséius. Pasiūlymas, kuriame nurodyta pirkimo kaina bus 

didesné, bus atmestas kaip neatitinkantis pirkimo dokumentuose nustatytu reikalavimy. 

Į kaing jskaityti visi tiekéjo mokami mokesciai ir visos tiekéjo patiriamos su pasiūlymo 
rengimu ir su pirkimo sutarties vykdymu susijusios, tame tarpe elektroniniy saskaity faktūrų 
pateikimo, islaidos. 

Tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus dalyviui nereikia mokéti PVM, jis nurodo 
bendrq pasiiilymo kaing be PVM ir prieZastis, dél kuriy PVM nemoka. 

Informacija apie kiekvieno tiekéjy grupés partnerio savo jégomis numatomy tiekti prekiy 
dalies verte (pildoma, kai pasiiilyma pateikia tiekéjy grupé): 

. . Partnerio prekiy dalies verté 
Eil. Partnerio sn . s- s 
nr. avadinimas Numatomos tiekti prekės pasiūlymo kainoje 

| p EUR su PVM Proc. 

Viso: 

Dalyvis pasiiilyme privalo išviešinti subtiekéjus. 

Pirkimo sutarties dalis 
Eil. Subtickéjo asililymo Kkainoje, kuriai 

* | pavadinimas, kodas Numatomos tiekti prekės P ymo le, xurial 
nr. ir adresas ketinama pasitelkti subtiekėjus 

EUR su PVM Proc. 

Pastaba. Tiekéjo (tiekéjy grupés partneriy) ir subtiekéjy bendra numatomy teikti prekiy verté 
turi atitikti bendra pasitilymo suma EUR su PVM. 

Sitilomos prekeés visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. 

Kartu su pasiiilymu pateikiami šie dokumentai: 

Eil. Dokumenty pavadinimai 

nr. 
1. Igaliojimas 

Bréziniai, vizualizacijos 

Siame pasiiilyme yra pateikta konfidenciali informacija: 

Dokumente esanti Konfidencialios informacijos 

Eil. Pateikto dokumento konfidenciali informacijal pagrindimas (paaiSkinama, 

nr. pavadinimas (nurodoma dokumento dalis / kuo remiantis nurodytas 

puslapis, kuriame yra dokumentas ar jo dalis yra 

! Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Jei dalyvis šios lentelés neuzpildo ir (ar) failo (bylos) 

pavadinime nenurodo , konfidencialu®, perkan¢ioji organizacija laiko, kad jo pateiktame pasiiilyme néra konfidencialios 

informacijos. 
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sąrašą 

konfidenciali informacija) konfidencialūs) 

Brėžiniai, vizualizacijos ,,Prisegti dokumentai“ Įtrauktas į įmonės 
konfidencialių dokumentų 

Jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa 
apimtimi, įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę 
turintys asmenys. 

Pasiūlymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos. 

Patvirtiname, kad EBVPD nurodyta informacija, kuri pateikta perkančiajai organizacijai 
teikiant paraišką, yra nepasikeitusi*. 

Projektų vadovas 
Dalyvis arba jo įgaliotas asmuo 

? Aktualių dokumentų, patvirtinančių pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitikimą kvalifikacijos reikalavimams, bus 

prašoma pateikti tik iš galimo laimėtojo ir jo nurodytų kitų ūkio subjektų (subtiekėjų ir trečiųjų asmenų), kurių 

pajėgumais jis remsis konkrečiame pirkime. 
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